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FABIAN LASZLO — Nagygéc. Torténelmi és kulturalis kalauz

PINTYE GABOR

Nagygéc a Szatmar-Beregi-siksagon, az Erd6haton fekszik, a magyar-roman hatéar
kozelében, Csengert6l 10 km-re. 1970. majus 13-r6l 14-re virrado éjjel az arad6 Szamos
elontotte a falut. Az ar levonuldsa utdn a romma valt faluba visszatért volna az élet, de
egy elhibazott politikai dontés a telepiilést haldlra itélte: a lakossagot kitelepitették, az
épitkezéseket nem engedélyezték. Tertiletét 1981-ben Csengersimahoz csatoltdk.
Munkank kezdetén ezért tgy dontottiink, hogy mesterséges hatarvonalat htazunk:
mivel Nagygéc beltertilete jelenleg is a 49. szamu f6utt6l délre esik, terepbejarasainkat
ezen a teriileten végeztiik. A régészeti anyag feldolgozasakor erre a részre szoritko-
zunk, de a torténelmi, helytorténeti, néprajzi anyag vonatkozasaban igyeksziink minél
alaposabb adatgytijtéssel elemezni Kis- és Nagygéc multjat.

Nagygéc. Ghid cultural si istoric

Nagygéc este o asezare din Campia Szatmar-Bereg, in Erd6Shat, aproape de granita
maghiaro-romang, la 10 km de Csenger. in noaptea de 13 spre 14 mai 1970, Somesul

a iesit din matca si a inundat localitatea. Dupa retragerea apelor, satul a rdimas una cu
pamantul. Locuitorii si-au manifestat dorinta de a readuce la viatd asezarea, insa

o decizie politica gresitd a condamnat satul la disparitie totald, populatia fiind evacuata
si reconstructia interzisa. In 1981 teritoriul satului a fost alipit de Csengersima. La ince-
putul elaborarii acestei prezentari am decis sd tragem o linie imaginarad de demarcatie,
pentru ca teritoriul satului Nagygéc se afld si acum la sud de drumul principal 49,

iar perieghezele noastre au vizat acest teritoriu. in prelucrarea materialelor arheologice
ne-am limitat la materialul provenit din aceastd zond, dar printr-o foarte migaloasa
colectare a datelor istorice referitoare la istoria locala si a valorilor etnografice, am
incercat sa prezentam trecutul localitdtilor Kis- si Nagygéc.

Nagygéc. Historical and cultural guide

Nagygéc is located 10 km from Csenger in Erd6hét in the Szatmar-Bereg Plain close

to the Hungarian-Romanian boder. The Szamos inundated the village on the night
from May 13 to 14, 1970. After the water had retreated, life would have returned

into the ruined village but an erroneous political decision condemned the village to
death: the population was evacuated and constructions were banned. Its territory was
annexed to Csengersima in 1981. Thus at the start of our work we diced to draw an
artificial border. As the territory of Nagygéc is south of route no. 49, we made field
walking in this area. We confined the elaboration of the archaeological finds to this area
but regarding the historical, local historical and ethnographic materials, we do out best
to collect as many data as possible to the analysis of the history of Kis- and Nagygéc.



NAGYGEC A KEZDETEKTOL A XVII. sZAZAD VEGEIG
AZ IROTT FORRASOK ALAPJAN

A teleptilés neve bizonytalan eredetd. Egyes kuta-
tok szerint a régi magyar Gécs~Gbes személynévbél,
masok szerint a Gergely becézett formé&jabol ered.
Els6 frasos emlitése Gech! formaban 1281-bél valo.

A kisnemesek altal lakott falu birtokosa ekkor a Csak
nembeli Simon fia: Miklés. Az oklevél tartalma szerint
Pete falut zalogként birta. Innen (Seych/Geych) szarma-
zott Abraham, akit 1308-ban Szatmér megye egyik
szolgabirdjaként, majd 1312-ben nadori kijelolt ember-
ként (de Gyssci) emlitenek, aki kolcsi, olcsvai és vetési
peres tigyekben intézkedett. Ugyano feltehet6en
1316-21 kozott is betdltotte e posztot, mert a megye
alispanja és szolgabirai 1316-ban Gécen (Gych) szig-
naltak okleveliiket. 1320-ban Simon fia: Géci Demeter
ozvegye tlnik fel, akit masokkal egyetemben Batori
Bereck alispan a pdcsi birtokbél leanynegyed fejében
fizetett ki. Az 1320-as években Geech néven is szere-
pelt a teleptilés. 1333-ban Méatyés fia: Péter és Maté
fia: Jakab géci nemesek panasszal éltek Arteusteleki
Domokos fiai: Janos, Barthal[om]eus, Lérinc és Balazs,
tovabba ,Székely” Istvan ellen, akik géci birtokaikat
elfoglaltdk, és hazukban két jobbagyukat megsebe-
sitették. 1. Kéaroly felszdlitotta a megyét az tigy

L Az oklevelekben kiilonb6z6 névvaltozatokkal szerepel
a telepiilés. Az alabbiakban mindig csak az egyes Gjabb
névvarianst tiintettiik fel.

NAGYGEC IN IZVOARELE DOCUMENTARE DE LA
INCEPUTURI PANA LA SFARSITUL SECOLULUI
AL XVII-LEA

Numele localitatii are origine incerta. Dupa
pdrerea unor cercetdtori, provine din vechiul nume
maghiar de persoand Gécs~Gdcs, altii sustin insa cd isi
are originea in diminutivul numelui Gergely (Grigore).
Prima atestare documentard dateaza din 1281, unde
satul apare in forma Gech'. In acea perioadd, proprie-
tarul satului locuit de nobili mici era Mikl6s, fiul lui
Simon din neamul Csak. Conform documentului,
acesta avea In proprietate si satul Petea, ca zalog. De
aici era originar Abraham, cel pomenit in 1308 ca unul
dintre juzii nobililor din comitatul Satmar, iar mai
apoi, in 1312, ca om al palatinului (de Gyssci), desem-
nat sa decida in procesele privind localitatile Culciu,
Olcsva si Vetis. Presupunem ca tot el indeplinea acest
rol si intre anii 1316-21, deoarece vicecomitele si juzii
nobiliari ai comitatului emiteau in 1316 documente
de la Géc (Gych). In anul 1320 este mentionati in
documente vaduva lui Géci Demeter, fiul lui Simon,
care, impreund cu alte persoane, fusese recompensata
de cétre vicecomitele Batori Bereck pentru partea care
i se cuvenea pe linie feminind din mosia Pécs. In anii
1320, asezarea apare si sub denumirea de Geech.

In 1333, nobilii din Géc, Péter- fiul lui Matyas si

! Numele agezirii apare indocumente in forme diferite. In
continuare vom semnala doar varianta noud.



NAGYGEC FROM THE BEGINNINGS TO THE LATE 17™
CENTURY IN THE LIGHT OF WRITTEN SOURCES

The origin of the name of the settlement is uncer-
tain. Certain specialists hold that it came from the old
Hungarian personal name Gécs~Gdcs, while accord-
ing to others, it is a diminutive form of the name
Gergely. It was first mentioned in the form Gech' in
1281. The owner of the village inhabited by members
of the lesser nobility was Simon’s son Mikl6s of the
Csak clan. According to the content of the document,
he held Pete village in mortgage. Abraham, who was
mentioned as one of the judges of Szatmar county in
1308 (Seych/Geych) and as the appointed man of the
palatine in 1312 (de Gyssci), came from here. He was
charged with lawsuits in Kolcs, Olcsva and Vetés.
He probably held the same office in 1316-21 since
the deputy head of the county and the judges of the
county sighed their document in Géc (Gych) in 1316.
In 1320, the widow of Simon’s son Demeter Géci
appears whom, together with others, Bereck Batori
deputy county head paid from the Pdcs estate by way
of the daughter’s quarter. The settlement was also
mentioned by the name Geech in the 1320’s. In 1333,
Matyés’ son Péter and Méaté’s son Jakab nobles from

Gécs raised a complaint against Domokos

! The settlement is mentioned by different versions of the
name in the documents. In the followings only the new
versions will be marked.
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tisztazasara, a birtokviszonyok rendezésére. 1338-ban
Géci Laszl6 fiai: Janos, Andras és Jakab, Matyas fia:
Pétert6l kérték jussukat Géc (Guech) birtokbol.

A per eredményeképpen Gécet négy részre osztotta
az orszagbiroi itélet: Matyds fia: Péter két részt kapott
apjanak telkével és a Szent Péter apostolnak ajanlott
egyhaz felével, Laszl6 fiai Jakab és apjuk kuridit és az
egyhdz masik felét nyerték el. Géci Matyas fia: Péter
(de Gychy/ de Kych) a Batoriak perében kijel6lt személy
majd 1359-ben Rozsélyi Gergely fia: Gyorgy mester
érdekeit képviselte. 1347-ben ugyand elismerte tarto-
zé4séat a Lengel csaladnak. 1366-ban naddori megbizott
Varsany és Szarazberek hatérjarasa soran. Ebben az
esztendében megyei szolgabirdi tisztséget is ellatott.
1369-ben a Kozép-Szolnok megyei Orbo teleptilés
perében tantskodott. 1375-ben Géci Jakab fiat: And-
rast gyanusitottként nevezték meg a Darahi Csaki
Miklés meggyilkoldsat targyalo perben. Ez évbol
keltezett az az oklevél is, mely Géci Mikl6s birtokat
Vizsoly szomszédsagaban emliti. 1376-ban az emlitett
Géci Pétert tantiként nevezték meg Cudar Péter ha-
talmaskodasi tigyében, majd 1378-ban a megye ité-
letének egyik végrehajtdja a zsarolyani nemesek és a
timéteustelekiek tigyében. 1379-ben Sény&i Domokos
ozvegye, Anna, 6ccsének Péternek elengedte a Géc
birtok utan jar6 lednynegyedet. 1389-ben Géci Péter
kijelolt kiralyi ember a Zsarolyani csaldd belviszalyat
tisztazni hivatott perben. 1393-ban Géci Janos ttint

fel e szerepkorben Meggyesi Istvan mester, valamint

Jakab- fiul lui Maté, depun plangere impotriva lui
Janos, Barthal[om]eus, Lérinc si Balazs, fiii lui Ar-
teusteleki Domokos si ,,Székely” Istvan, care le-au
ocupat abuziv posesiunile din Géc si au ranit doi
iobagi refugiati in propriile lor case. Regele Carol

I a somat comitatul si elucideze cazul si sd rezolve
problemele legate de proprietate. In 1338, fiii lui
Géci Laszlo: Janos, Andras si Jakab, au cerut de la
Péter, fiul lui Méatyés partea care li se cuvenea din
mosia Géc. Decizia palatinului a impartit localitatea
Géc in patru: Péter, fiul lui Matyas a primit doud
parti din teritoriu, incluzand lotul cuvenit tatalui
sdu, si jumadtate din biserica cu hramul “Sf. Apostol
Petru”; fiii lui Laszl6 au obtinut curia lui Jakab si a
tatalui lor si cealaltd parte a bisericii. Péter (de Gychy/
de Kych), fiul lui Matyas de Géc a fost persoana de-
semnatd in procesul familiei Batori, iar in 1359 a
apdrat interesele maestrului Gyorgy, fiul lui Rozsalyi
Gergely. In 1347, tot el a recunoscut datoria fatd de
familia Lengel. In 1366 este imputernicit al palatinului
pentru realizarea hotdrnicirii intre Varsany si Bercu.
In acelasi an indeplineste si functia de jude nobiliar
al comitatului. In 1369 a depus marturie in procesul
referitor la localitatea Orb6, din comitatul Solnocul
de Mijloc. In 1375 Andras, fiul lui Géci Jakab a fost
acuzat in procesul privind uciderea lui Darahi Csaki
Miklés. Tot din acest an dateaza si documentul care
mentioneazd mosia lui Géci Miklos de langd Vizsoly.

In 1376, Géci Péter este pe lista martorilor in procesul



Arteusteleki’s sons Janos, Barthal[om]eus, Lérinc and
Balazs and against Istvan “Székely”, who had captured
their estates in Gécs and wounded two of their villeins
in their house. Charles I ordered the county to clarify
the affair and to settle the ownership of the estate.

In 1338, Laszl6 Géci's sons Janos, Andras and Jakab
demanded their share from the Géc estate (Guech) from
Matyds” son Péter. The judgement of the Lord Chief
Justice was to divide Géc in four parts: Méatyas” son
Péter got two parts with his father’s lot and half of the
church consecrated to Apostle St Peter, while

Lészl6’s sons got Jakab’s and their father’s mansions
and the other half of the church. Matyas Géci’s son
Péter (de Gychyy/ de Kych) was the appointed person

in the lawsuit of the Batoris and then in 1359, he
represented the interests of Gergely Rozsalyi’'s son
master Gyorgy. In 1347 he acknowledged his debt

to the Lengel family. In 1366, he was the palatine’s
commissioner in the survey of the lands of Varsany
and Szérazberek. The same year, he also held the of-
fice of the county judge. In 1369, he was witness in the
lawsuit of the Orbé village in Middle Szolnok county.
In 1375, Jakab Géci’s son Andras was accused of
murder in the trial of Miklés Darahi Csaki’s murder.
The document that mentions Mikl6s Géci's estate next
to Vizsoly is dated from the same year. In 1376, the
above-mentioned Péter Géci was summoned as a wit-
ness in the trial of Péter Cudar’s arbitration affair, and

in 1378, he was one of the executors of the county’s

Késd kozépkori - tijkori leletek
Vestigii arheologice din evul mediu tarziu — epocd modernd
Finds from Late Middle Age - Modern Era



Drag és Balk vajdak konfliktusaban. 1420-ban Vetési
Jakab alispan eltiltotta Géc birtokosat, Csaki Istvan
fia: Istvant és jobbagyait a Darahiak darai és vizsolyi
foldjeinek hasznalatatél. 1430-ban a Darahiak tiltakoz-
tak az ellen, hogy Peleskei Istvan géci és tétfalui
jobbagyaival vizsolyi erdejiiket kivagatta. 1431-ben
Darahi Jakab fiat: Janost és Darahi Matyus fiat: LaszIot
iktattak Géc (Geecz) birtokaba, de a Peleskei-csalad géci
falunagya ennek ellentmondott. 1436-ban a (Csenger)
Siméaval hatdros Géc vétel ttjan a Csakiak kezén

volt. 1439-ben a Kata nembeli Csarnavodai Miklés és
leanya Erzsébet nyert itt birtokrészt. 1450-ben a Csé-
kiak zalogba adtak birtokukat (Ghecz) a Perényieknek.
1454-ben Csaki Ferenc a maga és gyermekei nevében
- més birtokok mellett - atengedte Gécet (Nagh Gycz)
és tartozékait Szantoi Becsk Laszlonak, Péternek

és Dénesnek Bihar megyei falvakért (D1 65074). Az
tgylet azonban nem volt problémamentes, amit az is
bizonyit, hogy 1474-ben per lett bel6le a varadi kapta-
lan szine el6tt (D1 65110). Kozben 1466-ban Onodi
Cudar Jakab és Csaholyi Pl perében a tantk kozott
fel van sorolva egy bizonyos Géci (Gychi) Bélint is.
1485-ben Szantoi Becsk Janos géci birtokrészét 125
aranyforintért zdlogba adta Perényi Miklos 6zvegyé-
nek, Csaholyi Borbalanak (DI 65134). 1498-ban Szant6i
Becsk Laszlo, Janos és Gyorgy egyezséget kotott
Darahi Kristoffal és Janossal, hogy - egyebek mellett

- nagygeéci jészagaikat szabadon legeltethetik Dara és
Vizsoly legel6in (D1 65176). 1517-ben kelt Becsk Péter

de abuz a lui Cudar Péter, iar in 1378 este executorul
deciziei comitatului in cazul nobililor din Zarolyan

si a celor din Timéteustelek. In 1379, Anna, vaduva
lui Sény6i Domokos, renunta in favoarea fratelui mai
mic, Péter, la sfertul mostenit din posesiunea Géc pe
linie feminina. In 1389 Géci Péter este omul regelui in
procesul familiei Zsarolyani. In 1393 apare in acest rol
Géci Janos, fiind desemnat in conflictul dintre maist-
rul Meggyesi Istvan si voievozii Drag si Balc. In 1420,
vicecomitele Vetési Jakab le-a interzis lui Istvan, fiul
lui Csaki Istvéan, proprietarul asezarii Géc si iobagilor
acestuia sd foloseascd pamanturile familiei Darahi
din Dara si Vizsoly. In 1430 membrii familiei Darahi
protesteaza ca Peleskei Istvan si iobagii sdi din Géc si
Tétfalu le-au tdiat padurea din Vizsoly. In 1431 mosia
din Géc (Geecz) a intrat in posesia lui Janos, fiul lui
Darahi Jakab si a lui Laszl6, fiul lui Darahi Matyus,
dar hotdrarea a fost contestatd de conducatorul sa-
tului din partea familiei Peleskei. In 1436 localitatea
Géc, vecind cu (Csenger)Sima se afla in mainile fa-
miliei Cséki, fiind obtinuta prin cumpaérare. in 1439,
Csarnavodai Mikl6s si fiica sa, Erzsébet, originari din
neamul Kéta, au primit o parte din sat. In 1450 familia
Cséki a zalogit mosia (Ghecz) familiei Perényi. In 1454
Csaki Ferenc, in numele sdu si al copiilor, a renuntat
- intre altele - la proprietatile din Géc (Nagh Gycz) in
favoarea lui Szanto6i Becsk Laszlo, Péter si Dénes, in
schimbul unor sate din Bihor (DI 65074). Afacerea nu

s-a derulat insa fara probleme, dand nastere in 1474



judgement in the affair of the nobles of Zsarolyan
and the people of Timoteustelek. In 1379, Domokos
Sény6i’s widow Anna ceded the daughter’s quarter
from the Géc estate to her younger brother Péter. In
1389, Péter Géci was the appointed man of the king
in the lawsuit of the family strife of the Zsarolyani
family. In 1393, Janos Géci appeared in the same role
in the conflict of master Istvan Meggyesi and Voivods
Drag and Balk. In 1420, Jakab Vetési deputy county
head banned Istvan Csédk’s son Istvan the landowner
of Géc and his villeins from the lands of the Darai
family in Dara and Vizsoly. In 1430, the Darais com-
plained that Istvan Peleskei had had his villeins from
Géc and Tétfalu cut their forest at Vizsoly. In 1431,
Jakab Darahi’s son Janos and Matyus Darahi’s son
Laszl6 were named as the owners of Géc (Geecz) but
the village steward of the Peleskei family protested.
In 1436, the Cséakis bought Géc in the neighbourhood
of (Csenger)Sima. In 1439, Miklés Csarnavodai of
the Kéta clan and his daughter Erzsébet won a part
of an estate here. In 1450, the Csakis mortgaged their
estate (Ghecz) to the Perényis. In 1454, Ferenc Cséki
in his own and his children’s name ceded Géc (Nagh
Gycz) with all its appurtenances, beside other estates,
to Laszlo, Péter and Dénes Szant6i Becsk for villages
in Bihar county (DI 65074). But the agreement was
not without a flaw. A lawsuit started from it in 1474
in front of the Varad chapter (DI 65110). In the mean-

time, a certain Bélint Géci (Gychi) was mentioned

Arpad-kori, kozépkori targyak és a 16. sir leletei

a reformdtus templom dsatdsibol

Obiecte din perioada arpadiand si din evul mediu,

si vestigiile mormantului nr. 16. ale bisericii reformate
Finds from the excavation in the Calvinist church:
Arpadian and Middle Age, objects from grave 16



végrendelete, mely birtokai kozott emliti Gécet (Gycy)
(D1 65206). 1519-ben Szantoé Becsk Antal 50 Ft ellené-
ben zalogba adta Géc faluban fekvé birtokrészeit
Kérolyi Andrés 6zvegyének Apollénianak (DI 65210).
1519-ben Géci (Geth-i) Laszl6, mint Csaki Mihalyné
Rozgonyi Anna tigyvédje ttint fel a Rozgonyi-csalad
birtokosztozkodasaval kapcsolatos perben (DI 17566).

Nagygéc hataraban létezett egykor Kisgéc, melyre
egy 1339-bél szarmazoé adat szolgél bizonységul. Ez
,sessio minoris Guechteluke” néven emliti, melynek
betelepit6i a kés6bb egyediili birtokosként nyilvan-
tartott Csdkiak lehettek. 1477-ben Kysgerch, 1550-ben
Kysgeecz formaban szerepelt a telepiilés a forrdsokban,
1636-ban egy Szatmar varmegyei regeszta emliti
Kisgéci (Kis Geczi) Mihély csengeri eskiidt nevét.

1638-ban a Csengerben tsszetilt Szatmér varme-
gyei torvényszék kihirdette II. Ferdinand kirély pa-
rancslevelét Dara falu 4j birtokosainak beiktatdsarol.
A szomszédos Gécet Nagy Jakab és Gyalla Méaté
képviselte.

Gécz nevti falu a kozépkorban Gy6r varmegyében
is létezett: Ecs kozelében 1323-ban szerepel a hely-
ségnév, mint a pannonhalmi f6apétsag birtoka, a XV.
szazad végén pedig a Mordczhidai csalad kezén volt.
1353-t6l szerepel a forrasokban egy Veszprém me-
gyei Gic is. Gomor varmegyében Pelséc kornyékén
egy 1427. évi oklevélben taldlkozunk Géczpatakaval.
Nograd varmegyében pedig 1333-ban Géc, 1448-ban
Kozéps6- és Fels6géc, 1457-ben pedig Alségéc néven
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unui proces desfasurat in fata Capitlului din Oradea
(D1 65110). Intre timp, in procesul dintre Onodi Cudar
Jakab si Csaholyi Pal este enumerat printre martori
un individ cu numele Géci (Gychi) Balint. In 1485
Szént6i Becsk Janos a zdlogit pentru 125 de florini

de aur partea lui din mosia Géc vaduvei lui Perényi
Miklés, Csaholyi Borbéla (D1 65134). In 1498 Szantéi
Becsk Laszl6, Janos si Gyorgy se inteleg, printre altii,
cu Darahi Kristof si Janos, pentru dreptul de libera
folosire a pasunilor din Dara si Vizsoly (DI 65176).
Testamentul lui Becsk Péter a fost datat in 1517, si
intre posesiuni este amintita si Géc (Gycy) (D1 65206).
In 1519 Szant6 Becsk Antal a dat in zdlog pentru 50
Ft partile de mosie aflate pe teritoriul satului Géc
vaduvei lui Karolyi Andras: Apollénia (DI 65210). In
1519, Géci (Geth-i) Laszl6 este mentionat in calitate de
avocat al sotiei lui Csaki Mihaly, Rozgonyi Anna, in
procesul de partaj al familiei Rozgonyi (DI 17566).

In hotarul satului Nagygéc se afla pe vremuri satul
Kisgéc, localitate atestatd documentar in 1339. Izvorul
se referd la , sessio minoris Guechteluke”, intemeietorii
satului fiind membrii familiei Csaki, unicii proprietari
ai posesiunii. In 1477: Kysgerch, in 1550: Kysgeecz, iar
in 1636, intr-un registru al comitatului Satmar, este
mentionat numele unui jurat din Csenger: Kisgéci (Kis
Geczi) Mihély.

In anul 1638, Tribunalul comitatului Sdtmar, int-
runit la Csenger, a facut cunoscut ordinul regelui

Ferdinand al II-lea cu privire la instaurarea noilor



among the witnesses in the lawsuit of Jakab Onodi
Cudar and Pal Csaholyi in 1466. In 1485, Janos Szantoi
Becsk mortgaged his part of the estate for 125 gold
forints to Miklés Perényi’s widow Borbala Csaholyi
(D1 65134). In 1498, Laszl0, Janos and Gyorgy Szanto6i
Becsk agreed with Krist6f and Janos Darahi that,
among others, they can freely drive their livestock
from Nagygéc to his pastures in Dara and Vizsoly (DI
65176). Péter Becsk’s testimony was written in 1517

in which Géc (Gycy) is mentioned among his estates
(D1 65206). In 1519, Antal Szant6 Becsk mortgaged his
part of the estate in Géc village for 50 forints to And-
réas Karolyi's widow Appolénia (DI 65210). In 1519,
Laszl6 Géci (of Geth) appeared as the lawyer of Mihaly
Csék’s wife Anna Rozgonyi in a lawsuit on the divi-
sion of the estate of the Rozgonyi family (DI 17566).

A Kisgéc also existed beside Nagygéc, which is
proved by a record from 1339. It mentions it as ,sessio
minoris Guechteluke”, and probably the Csakis, who
were later recorded as the single owners, settled
people here. It is mentioned by the names Kysgerch in
1477 and Kysgeecz in 1550. In 1636, a register of Szat-
mar county names a certain Mihaly Kisgéci (Kis Geczi)
as a juror in Csenger.

In 1638, the Cserger session of the court of Szatmar
county proclaimed King Ferdinand II's order about
the new owners of Dara village. Jakab Nagy and Maté

Gyalla represented the neighbouring Géc.

A reformdtus templom 16. sirjanak részlete
Detaliu din mormantul 16. a bisericii reformate
Detail of grave 16 in the Calvinist church
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emlitenek telepiilést. Ezek minden bizonnyal a mai
Szécsény kozeli Kisgéc és Magyargéc falvak el6zmé-
nyének tekinthetok.

A torténeti forrasok megériztek szamunkra né-
hany tovabbi helynevet Géc hatdrabdl: a ma is létez6
- id6szakos foly6viz jelentésti - Erge mellett 1339-ben
emlitik Pegerchet, mig egy 1497-re keltezett tantvalla-
tasi jegyz6konyvben maradt fenn Zalath f61dje, mint
Géc hataranak része. Ez ut6bbi a Kalnasi-Sebestyén-
féle helységnévgytjtésben mar nem fordul el6, az
elébbi viszont fennmaradt Pegert, Pérgéc, Pérgét/
Pégért formaban, mint egykori erdé. A falu délkeleti
hatéréban fekvé tertileten jelenleg szant6 és gytimol-
csos hazodik.

Maksay Ferenc véleménye szerint a Géci csalad
a Darahi/Darai csalad rokona lehet, és mint ilyen a
Csak nemzetségbdl szarmazik. Ez lehet a magyaraza-
ta, hogy a kozépkor folyamén végig e nemzetségbdl
szarmazo6 nemesek birtokoltak.

A falu lakéi a kozépkorban magyarok voltak. Egy
1423-ban kelt oklevél Beke, Birg, Csonka, Céklas,
Keve, Mészéaros, Namonyi (Naményi?), Parlag, Sz6ke
és Zsid6, mig egy 1430-bol szarmazo Baranyay, Beze,
Hiripy, Hodosy, Keresztény, Kovér, Kosos, Magyar,
Nagy és Setét csaldadneveket emlit. Az el6bbi oklevél-
bél tudjuk, hogy a falu lakéi kozott két kovacs (faber)
és két frastudo (litteratus) is élt.

Géc birtokosainak/birtokainak elsé pontos felméré-

se 1549-bél ismert. Eszerint Nagygécet teljes egészében
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proprietari ai satului Dara. La acest eveniment, satul
vecin, Géc, a fost reprezentat de Nagy Jakab si Gyalla
Maté.

O localitate cu numele Géc exista si in comitatul
Gyér. In 1323, aceasta era posesiune a abatiei din
Pannonhalma, iar la sfarsitul secolului al XV-lea
proprietatea se afla in mainile familiei Mor6czhidai.
Incepand din anul 1353 apare o localitate numita
Gic si in comitatul Veszprém. In comitatul Gomor,
in apropierea asezdrii Pels6cz, intr-un document
din 1457 apare denumirea Géczpataka. In comitatul
Nograd in 1333 apare o localitate sub numele de Géc.
In 1448 este pomenit Kozépsé- si Felségéc, iar in 1457
gdsim o asezare in forma Alségéc. Aceste localitati
sunt cu sigurantd asezari anterioare satelor Kisgéc si
Magyargéc din apropierea localitdtii Szécsény de azi.

Izvoarele documentare au péastrat cateva toponime
din hotarul satului Géc: pe langd paraul Erge -o apa
curgdtoare temporard - este amintit in 1339 locul
Pegerch; intr-un proces-verbal de marturie apare
pamdntul lui Zalath, ca parte a satului Géc. Acesta din
urmd nu se mai regaseste in Dictionarul de Toponi-
me al autorilor Kalnasi si Sebestyén, dar primul s-a
pastrat, desemnand initial o padure (Pegert, Pérgéc,
Pérgét/Pégért), iar astdzi teren arabil si livadd in
partea sud-esticd a satului.

in opinia lui Maksay Ferenc, familia Géci era
inrudita cu familia Darahi/Darai, fiind astfel

originara din neamul Csak. Prin acest fapt putem



A village called Gécz also existed in Gy6r county
in the Middle Ages. The place name is mentioned as
an estate of the Pannonahalma Abbey close to Ecs in
1323, while in the late 15" century it was in the pos-
session of the Mordczhidai family. A Gic is mentioned
in Veszprém county in sources from after 1353 and
Géczpataka at Pels6c in Gomor county can be met
in an document from 1427. In Négrad county, a sett-
lement is mentioned as Géc in 1333, K6zéps6- and
Fels6géc [Middle and Upper Géc] in 1448 and Als6géc
[Lower Géc] in 1457. They were most probably the
antecedents of the modern Kisgéc and Magyargéc
villages close to Szécsény.

Historical sources have preserved a few more
place names from the area of Géc. Beside the still
existing Erge, which means an intermittent water
course, Pegerch is mentioned in 1339, while Zalath's
land survived in a record of the interrogation of a wit-
ness dated from 1497, both as fields of Géc. The latter
one cannot any more be found in Kalnasi-Sebestyén’s
place name collection, while the former name survi-
ved in the forms Pegert, Pérgéc, Pérgét/Pégért as a
former forest. To date, arable lands and orchards lie
southeast of the village.

According Ferenc Maksay, the Géci family must
have been relative to the Darahi/Darai family and as
such, they were he descendants of the Csék clan. It
would explain that the village was possessed by nobles

coming from this clan all through the Middle Ages.

0 im

A reformdtus templom 16. sirjanak rajza
Desenul mormantului 16. a bisericii reformate
Drawing of grave 16 in the Calvinist church
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Becsky Istvan birta 20 portaval, mig Kisgécen a
Rozsalyi Kun csalad osztozott: Laszlo 4, Miklos 5, Imre
2, Janos 2 és 6zvegy Kun Lukacsné 1 porta erejéig.

Egyhaza a reformaciét megel6z6en az erdélyi
ptispokség ugocsai féesperessége ala tartozott. Miklos
nevi papja 1332-ben 4, 1333-ban 2, 1334-ben pedig
6 garas papai tizedet fizetett.

A falu lakossaga a XVI. szazad kozepéig romai
katolikus hitt volt, de - a kornyék tobbi telepiilésé-
hez hasonléan - Dragffy Gaspar hataséra reformatus
vallésra tért, mely feltehet6en a szomszédos Csenger-
sima feldl terjedt at.

1671-1673 kozott Gécen Farkas Laszloné Segney
Zsofiatol egy puszta féltelkét, Szuhay Matydstol itteni

Az dsatdskor taldlt csontok kozds sirja
Osuarul descoperit prin sipdturd
Ossuarium found at the excavation
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explica de ce au fost proprietarii locului pe parcursul
evului mediu cei care se aflau la originea acestui
neam.

In evul mediu, locuitorii satului au fost maghiari.
Un document datat in 1423 pomeneste nume de
familii cum ar fi: Beke, Bir6, Csonka, Céklas, Keve,
Mészaros, Namonyi (Naményi?), Parlag, Széke si
Zsid6, iar unul din 1430 Baranyay, Beze, Hiripy,
Hodosy, Keresztény, Kévér, Kosos, Magyar, Nagy si
Setét. Din primul document aflam ca in sat trdiau doi
fierari (faber) si doi stiutori de carte (litteratus).

Prima conscriptie a posesorilor/posesiunilor din
Géc este cunoscutd din anul 1549. Conform acestui
document, Nagygéc cu cele 20 de sesii ale sale a fost
in totalitate proprietatea lui Becsky Istvan. Kisgéc era
in schimb impartit intre membrii familiei Rozsalyi
Kun: Léaszl6 a posedat 4 sesii, Miklés 5, Imre 2, Janos
2 jar vaduva lui Kun Lukécs 1.

Inainte de Reforma religioass, parohia satului era
arondatd Arhidiaconatului de Ugocea al Episcopiei
Transilvaniei. Preotul satului, Miklos, platea 4 grosi in
1332, 21n 1333, si 6 in 1334 in contul decimei papale.

Pand la jumatatea secolului al XVI-lea, populatia
satului a fost romano-catolicd, dar asemenea aseza-
rilor invecinate, la indemnul lui Dragffy Gaspar, a
imbratisat cultul reformat, care s-a extins probabil
dinspre satul vecin, Csengersima.

Intre anii 1671-1673, Cimara Regala a pus se-

chestru pe o jumatate de sesie goald din Géc a lui



Hungarians inhabited the village in the
Middle Ages. The family names Beke, Biro,
Csonka, Céklas, Keve, Mészaros, Namonyi
(Naményi?), Parlag, Sz6ke and Zsid6 are men-
tioned in a document from 1423, the family
names Baranyay, Beze, Hiripy, Hodosy, Ke-
resztény, Kovér, Kosos, Magyar, Nagy and
Setét can be found in another one from 1430.
We know from the former document that there
were two forgers (faber) and two literate people

(litterqatus) in the village.

The first exact survey of the landowners/

lands of Géc came from 1549. According to

Résablakok a reformdtus templom déli falin
Ferestre inguste in peretele sudic a bisericii reformate
20 houses, while the members of the Rozsalyi Kun Narrow windows in the southern wall of the Calvinist church
family shared Kisgéc: Laszl6 had 4, Mikl6s 5, Imre 2,

Janos 2 houses and the widow of Lukacs Kun 1 house.

it Istvan Becsky owned the entire Nagygéc with

Until the reformation, its parish belonged to the
Ugocsa archdeaconry of the Transylvanian bishopric.
Its priest called Mikl6s paid 4 “garas’ papal tithe in
1332, 2 in 1333, and 6 in 1334.

Until the middle of the 16™ century, the villagers
were Roman Catholic but similarly to other villages
of the region, they were converted to Calvinism on
Gaspar Dragfty’s influence, which probably spread
from the neighbouring Csengersima.

The royal treasury confiscated an empty half lot in
Géc from Zsofia Segney, Laszl6 Farkas’s wife and the

local and the Kisgéc (Kis Gydcs) estate from Matyas
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és kisgéci (Kis Gydcs) birtokat is lefoglalta a kiralyi
kincstar. Ennek oka minden bizonnyal a Wesselényi-
féle osszeskiivésben valo részvételiik lehetett.

Az egyik 1671-ben késziilt urbarium Tholdy
Gyorgy peleskei kuridjahoz tartozoé birtokként ttintet
fel bizonyos kisgéci (Kis Gdcz) és nagygéci prédi-
umokat. Egy masik, 1675-re datalt osszeiras emliti
Nagygéc szantoit és ,makkos erdejét”. Az erdét
hasznal6 jobbagyok sertéstizeddel vagy e helyett
10 denérral, mig a tobbiek pazsitadoval tartoztak az
uralkodonak.

A teleptilést 1696/1697 folyaman Gettze néven

emlitették.

ELOTORTENET ES KIEGESZITES A REGESZET
EREDMENYEI ALAPJAN

A terepbejirds

A falunak és hataranak torténete nem mertl ki az
irott szovegekbdl kihdmozhat6 informaciékban.

A kép arnyalasat két modszer segitségével probaltuk
meg: a terepbejérassal és az dsatasi eredmények elem-
zésével. Kezdjiik mindjart az els6vel!

Terepbejaraskor a kutatok vonalban felallva,
arkon-bokron keresztiil haladva féstilik at a szant6fol-
deket, begytijtve az eke éltal kiforgatott leleteket.

A targyak szorodasa kijelol egy régészetileg értékel-
het6 tertiletet, a tulajdonképpeni lel6helyet. Ezeket a

térképen feltiintetve megkapjuk a térség kiilonboz6
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Segney Zsofia, sotia lui Farkas Laszlo, precum si pe
posesiunile lui Szuhay Matyés din Nagy- si Kisgéc
(Kis Gydcs). Motivul acestei decizii a fost probabil
participarea lor in conspiratia lui Wesselényi.

Un urbariu din anul 1671 prezinta unele posesiuni
din Kisgéc (Kis Gdcz) si Nagygéc ca apartinand curiei
din Peles a lui Tholdy Gyorgy. O alta conscriptie
datatd in 1675 aminteste de terenurile arabile si , pa-
durea cu ghindd” din Nagygéc. Iobagii care foloseau
paddurea datorau nobilului proprietar decima in
porci sau 10 denari, iar ceilalti plateau impozitul pe
pdsune. Asezarea a fost pomenitd pe parcursul anilor
1696/1697 sub numele Gettze.

PREISTORIA SI REZULTATELE CERCETARILOR
ARHEOLOGICE

Periegheze

Istoria satului si a imprejurimilor sale nu poate fi
epuizeza doar prin studierea izvoarelor scrise. Pentru
extinderea imaginii asupra trecutului localitatii am
recurs la doud modalitdti de cunoastere: perieghezele
si analiza rezultatelor sapaturilor arheologice. Sa
incepem cu prima!

Cu ocazia perieghezelor, cercetdtorii se deplaseaza
pe teren in linie si adund de pe ardtura materialul
arheologic scos de plug. Amplasarea obiectelor de-
fineste cate un punct cu valoare arheologica, care

reprezinta de fapt situl. Siturile descoperite sunt



Szuhay in 1671-1673 probably because of their partici-
pation in the Wesselényi conspiracy.

A socage regulation from 1671 registered the
Kisgéc and Nagygéc prediums [economic units] as
belonging to Gyorgy Tholdy’s Peleske mansion.
Another one from 1675 mentions the fields and “acorn
forest” of Nagygéc. The villeins who used the forest
had to pay a pig tithe or 10 denars, the rest owed
grass tax to the ruler. In 1696/97, the settlement is

mentioned as Gettze.

EARLY HISTORY AND ITS COMPLETION WITH
ARCHAEOLOGICAL RESULTS

Field walking

The history of the village and its environs is not
restricted to information read from document. Two
methods helped drawing a more detailed picture:
field walking and the analysis of the results of excava-
tions. Let us start with the first one.

At field walking, people stand in a line and scour
the territory in a straight line collecting the finds that
the plough turned up. The scatter of the objects de-
lineates an archaeologically valuable area: the site.
Marking these areas in a map, we get the settlement
pattern of the region in the subsequent periods.

A special method of field walking is instrumental
metal detection. With its help we can collect those

smaller objects that the plough disturbed in the

A reformitus templom gétikus ablaka
Fereastra Qotici a bisericii reformate
Gothic window of the Calvinist church
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korokban mtikodé telepiiléshalézatat. A terepbejaras
specialis modja a fémkeresds leletfelderités, mellyel
olyan kisebb méretti targyakat is be tudunk gytijteni,
amelyek az eke altal bolygatott humuszban, a felszin-
hez kozel taldlhatok, de szabad szemmel nem vehet6k
észre.

A feltaras leleteivel és a templom bemutatasaval
kiilon fejezetben foglalkozunk.

Bar csak az altalunk szabott mesterséges hatarvo-
nalt6l délre esé tertiletet — azaz az egykori géci hatar
kb. felét - vizsgéltuk meg, mégis nagyszamu lel6he-
lyet azonositottunk. Az ember megtelepedésének leg-
korébbi bizonyitékai a bronzkor kései periédusabél
szarmaznak, nagyjabol a Kr.e. XII-IX. szazadokbol.
Kevés pontosabban meg nem hatarozhato leletanya-
got talaltunk, de ez alapjan is bizonyos, hogy az tn.
Gava kulttra népessége megiilte e vidéket. Jellegze-
tes, kiviil fekete, beliil sdrga urnaik, fiiles bogréik, mas
edényeik cserepei keriiltek el¢ a Garandnak/Ergének
a teleptilés kozpontjaban htiz6éd6 mederszakaszanak
nyugati partjan a hidak kézott, a Szomjas-kert keleti
felében, a Totfalusi 1it mentén, a templom kériil, az 1ij te-
metdtol északnyugatra, a Kert-aljin, az EQyhdz-tagban és
a Géci-réten. Trott forrasok hijén a régészettudomany
ezeket a mtivel6déseket a rajuk jellemz6 hagyaték
alapjan kiilonbozteti meg egymastol. A Gava mitivelt-
ség nevét jellegzetes anyaganak els¢ talalasi helyérol
nyerte. A feltehet6en helyi eredetti népesség oriasi

szallastertilete a Kérpat-medencétél a Dnyeperig
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marcate pe hartd, iar dupa legarea punctelor se con-
tureazd imaginea retelei de asezari. O forma speciala
a perieghezei este cercetarea cu detectorul de metale.
Folosind aceastd tehnologie pot fi colectate si artefacte
mai mdrunte, care au ajuns in urma plugului aproape
de suprafatd, dar nu pot fi observate cu ochiul liber.

Materialul arheologic si biserica vor fi tema unui
capitol separat.

Cu toate cd am cercetat doar teritoriul aflat la
sudul liniei artificiale de demarcatie trasata de noi
- adicd aproximativ jumadtatea hotarului vechi din
Géc - am reusit sd identificAm un numar semnificativ
de situri arheologice. Primele urme de asezdri umane
provin din epoca bronzului tarziu, aproximativ din
secolele XII-IX. 1.Hr. Materialul descoperit este relativ
putin si datarea lui a pus unele probleme, insa, pe
baza analizelor, putem afirma cd zona a fost locuitd de
populatia purtatoare a culturii Gava. Pe malul vestic
al paraului Garand/Erge, pe o portiune din centrul
localitatii, in partea estica a locului Szomjas-kert, de-a
lungul drumului citre Tétfalu, in jurul bisericii, la nord-
vest de cimitirul nou, si in punctele Kert-alja, EQyhdz-tag
si Géci-rét au fost descoperite urne de culoare neagra
in exterior si galbend in interior, cesti cu toartd si alte
fragmente de vase. In lipsa izvoarelor scrise, arheolo-
gia deosebeste aceste culturi dupa materialul specific
fiecareia. Cultura Gava a fost denumita dupd locul
primei descoperi a materialelor specifice. Arealul

populatiei, probabil de origine autohtond, se extindea



humus close to the surface but cannot be seen by bare
eyes.

The finds of the excavation and the church will be
described in a separate chapter.

Although we examined only the territory south
of the border we have drawn, that is about half of
the fields of Géc, we could identify many sites. The
earliest traces of human settlement came from the
late phase of the Bronze Age, from about the 12-9
centuries BC. The few finds we collected could not
exactly be determined yet they certainly prove that
the population of the so-called Gava culture settled
in this region. Their characteristic urns, which are
black on the outside and yellow on the inside, and
the fragments of other vessels were found on the
western bank of Garand/Erge between the bridges in
the centre of the village, in the eastern part of Szomjas-
kert, along Totfalusi Road, around the church, northwest
of the cemetery, at Kert-alja, Egyhdz-tag and Géci-rét. In
lack of written documents, archaeology distinguishes
these cultures by their characteristic remains. The
Gava culture was named after the first site where
it was identified. The villages of the probably local
population were distributed on a large territory from
the Carpathian Basin to the Dnieper. According to the
excavation results, significant crop cultivation was
practised beside animal breeding. Bronze and gold
were already generally used as the raw materials of

their jewellery, articles of wear, weapons and tools.

A reformidtus templom gotikus sekrestyeajtaja
Usa goticd a sacristiei bisericii reformate
Gothic door of the sacristy of the Calvinist church
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terjedt, melyen falvainak maradvanyai nagy szam-
ban fordulnak el6. Az dsatdsok tantisaga szerint

az allattenyésztés mellett jelent6s gabonatermelést
folytattak. Mér altalanosan hasznaltak a bronzot és
az aranyat ékszereik, viseleti targyaik, fegyvereik,
eszkozeik alapanyagaul. Az 1970-es arviz utan épitett
gat foldmunkdinal elSkertilt egy bronztargyakbol all6
leletegytittes, mely sajnos nem kertilt mtizeumba.

Az informator szerint ebben a tobbi kozott kartekercs
is volt. Ez azért fontos, mert a kornyék egyik legtijabb
kés6 bronzkori raktarlelete, a Nagygéct6l

11 és fél kilométerre fekvé csdszldi is tartalmazott
ilyet. Utébbiban tovabba tobb harci csakany is
el6fordult, melyekhez hasonlé Szamostatarfalvarol
valt ismertté.

A Gava népesség uralmat majd csak a szkita in-
vazi6 torte meg valamikor a Kr.e. VIII. szazad t4jan.
Feltehet6en azonban a kisszamu hodité felolvadt az
alapnépességben, mely viszont atvette a jovevények
kultaréjat, targyait. Ez az id6szak mar a vaskor korai
szakasza.

A nyugat fel6l el6retord keltdk - tgy ttinik - nem
érintették Nagygéc kornyékét. A taj évszazadokig
lakatlan volt, illetve allandé teleptiléssel nem birt a
vaskor kései periodusaban. Nagy a valdszintisége,
hogy a Kr.e. I. szazadban a tertilet Boirebistas ddk
kiraly uralménak érdekszférajaba kertlt, és valamikor
a IL. szdzad végén a german vandal torzs képvisel6i

vetették meg labukat a kornyéken. E feltevésre
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din Bazinul Carpatic pand la Nipru, unde intalnim in
numdr mare urmele asezdrilor de acest gen. Conform
sdpaturilor arheologice, pe langa cresterea animalelor
intr-o mdsurd semnificativa, aceste comunitati culti-
vau si cereale. Pentru confectionarea bijuteriilor, acce-
soriilor vestimentare, armelor si ustensilelor foloseau
in general bronzul si aurul. In timpul lucrarilor de
indiguire de dupa inundatia din 1970 a fost descoperit
un depozit de bronzuri, care din pdcate nu a intrat
in patrimoniul muzeului. Conform datelor furnizate
de informator, intre obiecte era si o bratara. Aceasta
informatie este foarte importantd, fiindca cel mai
recent depozit de bronzuri descoperit in zond, cel de
la Csészl6, de la 11,5 km de Nagygéc, avea in inventar
0 piesd aseminitoare. In depozitul acesta din urma au
fost identificate mai multe topoare de luptd, analogii
ale acestora fiind cunoscute din Szamostatarfalva.

Dominatia populatiei culturii Gava a fost intrerup-
ta de invazia scitilor in jurul secolului al VIII-lea i.Hr.
Foarte probabil insd cuceritorii au asimilat populatia
de baza, care, la randul sdu, a preluat cultura si arte-
factele intrusilor. Aceastd perioadad inseamna deja
perioada de inceput a epocii fierului.

Celtii, care inaintau dinspre vest - se pare - nu
au atins imprejurimile localitatii Nagygéc. Teritoriul
a fost nepopulat timp de mai multe secole, adica
nu a dispus de o agsezare permanentd in perioada
epocii fierului tarziu. Este foarte posibil ca undeva

pe parcursul secoului I1.Hr. teritoriul sd fi intrat



A bronze hoard was found during the earth works of
the construction of the new dam after the 1970 flood
but it never got into the museum. It was said to have
contained an arm spiral, among others. It is important
because one of the most recent Bronze Age hoard
finds of the region discovered at Csaszl6, 11 and a
half kilometres from Nagygéc, also contained one and
also a battle axe, the analogue of which is known from
Szamostatarfalva.

The Scythian invasion put an end to the rule of
the Gava population sometime in the 8" century BC.
However, the number of the conquerors was low
and so they amalgamated

in the local population,

which, at the same time,

adopted the culture and
objects of the newcomers.
This is already the early
Iron Age.

The Celts, who advan-

ced from the west, do not

seem to have settled in the

area of Nagygéc. This regi-

on was unpopulated for A reformdtus templom alaprajza

Planul bisericii reformate
late phase of the Iron Age. The territory most probab- Groundplan of the Calvinist church

centuries: there were no permanent settlements in the
ly got into the sphere of interest of Boirebista Dacian

king in the 1% century BC and the people of the Ger-

manic Vandal tribe occupied it in the late 2™ century.
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egy-egy szorvanyos lelet jogosit fel benniinket: dak
kerdmia Csenger, vandal fibula (ruhakapcsol¢ tti)
Véllaj hatarabol. A kés6 bronzkori népstirtiséghez ha-
sonlo csak a kés6 csaszarkor - hunkor idején alakult
ki, valamikor a Kr.u. III. szdzad végétdl az V. szazad
kozepéig tartd peri6dusban. TemetSk hijan nem
tudjuk biztosan megitélni, hogy kik is éltek itt ekkor,
de a jelenleg elfogadott nézet szerint az el6bb emlitett
népek vegytiltek, és egy kevert etnikum jott létre.

A vidéket nyugatrol a szarmatak, keletrél a rémaiak
Dacia provincidja fel6l is er8s impulzusok érték.

E képet - egyes feltételezések szerint - a gotok III. sza-
zad végi timaddsai miatt kitiritett rémai tartomanyi
kozpontbdl, Porolissumbél (ma Moigrad, Ro) érkezé
fazekasok szinesitették tovabb. Mindezen hatasok
egytittes eredménye az lett, hogy a ,,senki foldjén”
egy virdgzoé fazekascentrum alakult ki. A kdzpont és
a hozza tartoz6 csaszarkori falu Csengersima,
Nagygéc és Pete/Petea (Ro) hataraban fekvé oriasi
kiterjedésti lelhely, melynek tobb hektaros részét

a kozelmultban tartdk fel a nyiregyhdazi J6sa Andras
Miizeum és a Szatmarnémeti Megyei Mtzeum régé-
szei a hataratkel6 allomds b6vitését megel6z6en.

Az itt él6k j6 mindségl sziirke kerdmidjukat izléses
pecsételt diszitéssel lattédk el, de nagy mennyiségben
készitettek kavicsztizalékkal sovanyitott anyaga
fé6z6fazekat is. Termékeiket els6sorban a torténeti
Szatmar megyébdl, valamint Szabolcs keleti feléb6l

tudjuk kimutatni. Tovabbi csaszérkori leletanyag
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in sfera de interes a regelui dac Burebista, iar pe la
sfarsitul secolului al II-lea s-au stabilit in zona triburi
vandale de origine germanica. Acestd presupunere
este atestatd de niste descoperiri sporadice: ceramica
dacica in Csenger, fibuld vandald in hotarul satului
Viéllaj. Un nivel al densitatii populatiei asemanétor
celui din perioada epocii bronzului tarziu a fost atins
abia in epoca romanad térzie - epoca hunicd, in inter-
valul dintre sfarsitul secolului al Ill-lea si jumatatea
secolului al V-lea. In lipsa cimitirelor, nu putem deter-
mina etnia locuitorilor zonei, dar, conform pdrerilor
acceptate, a trdit aici o populatie mixta, formata

din diferitele comunitati amintite mai sus. Zona era
supusa unor impulsuri puternice venite dinspre vest
din partea sarmatilor si dinspre est din partea romani-
lor din provincia Dacia. Aceastd diversitate - conform
unor pdreri - a fost accentuata de olarii originari in
centrul provinciei romane Porolissum (azi Moigrad,
Romania), care a fost golitd in urma atacurilor repeta-
te ale gotilor din secolul al Ill-lea. Rezultatul final

al acestor impulsuri colective a fost infiintarea unui
centru de olarit pe “pamantul nimanui”. Centrul de
oldrit si asezarea din perioada romana de pe teritoriul
satelor Csengersima, Nagygéc si Petea reprezinta
astdzi un sit arheologic de foarte mari dimensiuni, din
suprafata caruia mai multe hectare au fost cercetate
nu de mult de specialistii Muzeului Jésa Andras din
Nyiregyhdza si ai Muzeului Judetean Satu Mare,

cu prilejul largirii punctului de trecere a frontierei.



A few scattered finds support this idea: Dacian cera-
mics at Csenger and a Vandal brooch at Véllaj.

A similar density of settlements as in the late Bronze
Age can be found only in the late Imperial - Hun pe-
riod between the late 3™ century and the middle of the
5% century AD. It cannot certainly be estimated in lack
of cemeteries who lived here; it is generally accepted
that the above-mentioned populations formed

a mixture. Strong impulses affected the area from the
Sarmatians from the west and the Dacia province of
the Romans from the east. This picture was suppos-
edly further coloured by the potters who arrived from
Porolissum (to date Moidgrad, Ro) the centre of the
Roman province, which had been evacuated because
of Gothic attacks in the late 3™ century. The complex
result of these impacts was that a flourishing pottery
centre developed in the “no man’s land”. The centre
and the attached Imperial Period village were the
huge site at Csengersima, Nagygéc and Pete/Petea
(Ro). Several hectares of it were recently uncovered
by the archaeologists of the J6sa Andras Museum and
the County Museum of Szatmarnémeti preceding

the enlargement of the border crossing. The potters
applied stamped elegant ornaments on high quality
grey ceramics, and a large number of cooking pots
tempered with crushed pebbles were also found.
Their products can be demonstrated first of all from
the historical Szatméar county and the eastern part of

Szabolcs. Imperial period materials were also

Reneszdinsz szentségtarto fiilke
Sacristia renascentistd
Renaissance sacristy niche
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a Hatar-diilobél, a Komlodi-diilébél, az Akdcostol dél-
nyugatra, a Szomjas-Kertbdl, a Fenti Kertbdl és a Fordulo
hatdrrészekbdl kertilt el6.

Tudjuk, hogy e kés6 csaszarkori fejlédés az
V. szdzad folyaman még biztosan tartott, de lezdrulta-
nak idejét nem ismerjiik. A hun foglalas id6szakanak
legkozelebbi lelete Szamostatarfalvarél emlithetd.

A sir elpusztult, csak targyai (sokszogcstingés arany
flbeval, korso) keriiltek a megyei mtzeumba. Igy
sem embertani vizsgalatokra, sem dsatasi megfigye-
lésre nem volt mdd, az elhunyt etnikumanak meg-
allapitasdra nem nyilt lehet6ség. Egyetlen korabeli
fémiink a géci hatarbdl egy rombusz dtmetszet(i eziist
csatkarika, mely a Totfalusi 1it mell6l szarmazik.

A hun invazié a nagy népvandorlds koranak beve-
zet6 eseménye. Ekkoribdl egyetlen népet sem tudunk
biztosan azonositani sem Szatmarban, sem Beregben.
Egyes kutatok szerint a honfoglalasig nagyrészt
lakatlan vidék beerd6sodott, és csak itt-ott éltek rajta
szlav kolonidk. Kis mennyiségt leletanyaguk csak
szorvanyosan fordul el6. Egyre tobb azonban a Fels6-
Tisza-vidéken az olyan lelet, mely inkdbb az avarok
jelenlétére utal. Ezek koziil kiemelkedik a Fordulé
hatarrészben lelt ember abrazolasos préseléminta,
mely parhuzam nélkiil 4ll. A megjelenitett figura
rokonai avar szallastertiletrél ismertek. Ezek alapjan
val6szint keltezése a VI-VII. szdzad.

Az utébbi id6szak régészeti szenzécioi kozé tar-

tozott Szabolcs-Szatmar-Bereg megyében
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Oamenii locului confectionau ceramica gri de foarte
buna calitate pe care o ornamentau prin stampilare,
dar si oale de gatit in cantitati mari, din lut degresat
cu pietris. Artefactele lor au fost identificate in primul
rand pe teritoriul Satmarului istoric si in partea estica
a fostului comitat Szabolcs. Alte materiale din epoca
romand s-au descoperit in punctele Hatir-diil6, Komlo-
di-diil6, 1a sud-vest de Akécos, Szomjas-Kert, Fenti Kert
si Fordulo.

Este cert cd aceastd evolutie a epocii romane tarzii
dureazd inca pe parcursul secolului al V-lea, insa
perioada incheierii sale nu o mai putem identifica.
Cea mai apropiata descoperire din perioada invaziei
hunilor este cea din Szamostatarfalva. Mormantul
a fost distrus, pastrandu-se doar cateva obiecte din
inventarul funerar (cercel de aur cu pandantiv, cana)
care au ajuns la muzeu. In acest context nu s-au
putut realiza nici analize antropologice, nici cercetari
arheologice, nefiind posibild nici identificarea etnica
a defunctului. Singurul obiect din metal din aceasta
perioada a fost descoperit in hotarul satului Nagygéc
si constd intr-o catarama de argint in forma de romb,
care a fost gdsita pe langa drumul spre Totfalu.

Marea invazie a hunilor a fost evenimentul pre-
mergdtor al epocii migratiei popoarelor. Din acesta
perioadd nu am reusit sd identificam cu certitudine
niciun popor pe meleagurile satmarene sau in Bereg.
Unii cercetdtori sunt de pdrere cd teritoriul nepopulat

a fost acoperit de paduri si doar ici-colo s-au format



collected in the fields called Hatdr-diilé, Komlodi-diil6,
southwest of Akdcos, Szomjas-Kert, Fenti Kert
and Fordulo.

The late Imperial Period development certainly
lasted in the 5 century but we do not know when it
ended. The closest find of the Hun occupation was
uncovered at Szamostatarfalva. The grave perished,
only its objects (gold earring with a polygonal pen-
dant, jug) got into the county museum. Thus neither
anthropological analyses nor excavation observations
could be made and the ethnicity of the deceased could
not be determined. The only contemporary metal find
from Géc is a silver buckle ring of a diamond-shaped
cross-section, which was found at Tétfalusi Road.

The Hun invasion was the first event of the Migra-
tion Period. Not a single ethnic group can be identi-
fied from this period either in Szatmar or in Bereg.
Certain researchers hold that the forests regained the
region, which was uninhabited until the Conquest
Period, and only a few small Slav colonies lived there.
Their scattered finds were found at a few places.
Nevertheless, there is an increasing number of find in
the Upper Tisza region that attest to the presence of
the Avars. The matrix depicting a human figure found
in the field called Fordulo is the most eminent find,
which does not have an analogue. Similar figures are
known from the occupation territories of the Avars.
Accordingly it can most probably be dated from the

6th-7™ centuries.

A reformdtus templom mennyezete
Tavanul bisericii reformate
Ceiling of the Calvinist church

A reformdtus templom mennyezetének részlete
Fragment din tavanul bisericii reformate
Detail of the ceiling of the Calvinist church
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a Csengersima, valamint Csenger belteriiletén el6ke-
riilt egy-egy honfoglalas kori lovas sir.

A Magyar Kiralysdg megalakulédsa utani - Géccel
kapcsolatos - okleveles emlitésekrél mar volt szo,

a templom torténetével kapcsolatos fémleleteinket
alabb targyaljuk.

A korszak kerdamiaja, fen6- és 6rl6kovei tobb
helytitt jelentkeztek: a Hatir-diil6tl a Forduloig, észak
felé a Luby-tagig és dél felé a Géci-rétig valamennyi
lel6helyen megtalaltuk. Edényeik anyaga a kés6 csa-
szarkori - hunkori f6z6fazekakhoz hasonléan szem-
csés, de a fazekak pereme szinte kivétel nélkiil tagolt,
azaz fed? is tartozott hozzajuk. Diszitésiik sablonos:
altalaban vonal- és hulliamvonal, illetve fogaskerék
mintésak, de nem ritka az edény csaknem teljes fe-
lilletén korbefuté csigavonal disz sem. A templom
kozelében taléltuk az egyetlen korabeli fémleletiinket:
egy egyszer( réz karikagyrit.

A lel6helyek lancolata, szér6dédsa azzal magyaraz-
hato, hogy a kozosségek egy-egy kiélt folddarab utdn
Gjabbakat vettek mtvelés ald, igy hosszabb-révidebb
ideig tartézkodtak egy helyen. Ez a mozgés azonban
hamarosan megallt, és kialakult a mai falu magja.

Régészeti szempontbdl az el6bb emlitett periddust
Arpad-kor néven elkiilonitjiik az ezt kovets java
kozépkortol. Ekkorra a faluk6zpont immar a jelenle-
givel egyez6vé valt, csak a Forduld hatarrészben lehet
kimutatni egy tanya jelenlétét. A korabbihoz hasonlé

keramia mellett valtozatosabba valnak a formak, és
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cateva colonii slave. Materiale arheologice din aceasta
perioada apar doar sporadic. Tot mai mult material
indicand prezenta avarilor este descoperit in Bazinul
Tisei Superioare. Intre aceste descoperiri se remarca
un tiparul de chip uman fard analogii, care a fost gasit
in punctul Fordulé. Figura din imagine prezinta unele
asemandri pe teritoriul taberelor avare. Pe baza aces-
tor argumente, datarea sa se poate face in perioada
secolului VI-VIL

O descoperire arheologica senzationald din tre-
cutul apropiat a fost identificarea unui mormant din
perioada descélecatului in Csengersima si in centrul
orasului Csenger din judetul Szabolcs-Szatmar-Bereg.

Am tratat deja izvoarele istorice legate de Géc du-
pé formarea regatului Ungar, descoperirile legate de
istoria bisericii urmand sa fie prezentate mai jos.

Materialul ceramic, pietrele de slefuit si ragnite din
aceastd perioadd au fost surprinse in mai multe situri
arheologice: de la Hatdr-diilé pand la Forduld, spre
nord pand la Luby-tag, iar spre sud pana la Géci-rét.
Materia primad a vaselor asemandtoare oalelor de gatit
din perioada romano-hunicd este zgrunturoasd, buza
oalelor este aproape fard exceptie divizata, acestea
fiind astfel prevazute cu un capac. Ornamentarea este
unilaterald, realizatd de obicei cu modele din linii
drepte si ondulate sau cu roata dintatd, dar este des
intalnit si motivul spiralei care acoperd toatd supra-
fata vasului. In apropierea bisericii a fost identificat

sigurul obiect de metal, o verighetd simpla din cupru.



The two graves with horses of the Conquest Period
are the greatest sensations of the recent archaeological
investigations in Szabolcs-Szatméar-Bereg county: one
was found at Csengersima, the other one on the inner
territory of Csenger.

We have already mentioned the documents rel-
evant to Géc from after the establishment of the Hun-
garian Kingdom. The metal objects connected with
the history of the church will be discussed later.

The ceramics, whetstones and querns of the period
were found at several sites from Hatir-diilé to Fordu-
I6 and to Luby-tag in the north and to Géci-rét in the
south. The raw material of their vessels was just as
granulose as that of the cooking pots of the late Impe-
rial - Hun period but the rims of the pots are profiled,
which means that a lid belonged to them. They had a
stereotype ornament: generally wavy or straight lines
or roulette ornaments and spiral motives running all
around nearly on the entire surface of the vessel. The
only contemporary metal find, a simple copper finger-
ring, was found close to the church.

The chain-like distribution of sites can be expla-
ined by the fact that the communities moved on after
the land had been exhausted so they only spent a
certain time at a place. This migration, however, soon
stopped and the core of the modern village evolved.

In archaeology, the above-mentioned period is
distinguished from the following middle period of the
Middle Ages by the name Arpadian Period. By that

A szoszék
Amvonul
Pulpit
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mind szinben mind méretben fejl6dés kovetkezik be.
Megjelenik a kerdmia feliiletének - el6bb csak

a bels6 oldaldnak - mazazasa is. Fémleleteink koziil
emlithetjiik a Szomjas-kertbdl szarmaz6 gotikus 1z-
lésti bevagdalt oldald, vastengelyes bronz, téglalap
alakt ovcesat toredékét, egy hasonl6 alakt, miniattir
Ovcsatot, tovabba réz késnyél végeket, valamint egy
XV. szézad elején vert kopott italiai denart. A Fordulo
hatarrészbdl pedig egy szintén téglalap alakd, karéjos
diszti bronz dvcsat toredék tartozik ehhez az id6szak-
hoz.

A nagyjabol a mohacsi csatatél a Rakoczi-szabad-
sagharcig tart6 id6szak régészeti lel6helyei a kozép-
koriakkal megegyeznek. Leletanyagunk zome tovabb-
ra is keramia, mely még tovabb fejl6dott, immar
a teljes mazazas, a festés is mindennapossa valt.

A fazekasok tudésat sokszor minimalis falvastagsagu
edények dicsérik. A Totfalusi 1it mellékérol tobb fém-
lelet is el6kertilt: 6lom pisztolygolyok, gytisziik,
gombok jelzik az egykori mindennapokat. Kiemelke-
dé lelettink III. Zsigmond lengyel kiraly 1593-ban vert
3 garasa, azaz dutkéja.? Ennek ide keriilése nem vé-
letlen, amire egy 1599-ben kelt regeszta vilagit rd. Az
irat kozli Matyés f6herceg és Basta Gyorgy fékapitany
rendeletét, mely szerint a fels6-magyarorszagi részek-

r6l tilos a gabonaimport Lengyelorszag felé.

2 Az érme meghatarozasat Ulrich Attila numizmatikus
(JAM) végezte el. Fogadja koszonettinket!
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Sirul siturilor, rdspandirea lor se poate explica prin
faptul ca membrii comunitatii, dupd ce au epuizat o
suprafatd de pdmant, au inceput cultivarea unui alt
lot, ramanand astfel pe loc doar temporar. Nu peste
mult timp insd, acestd miscare s-a oprit si a luat fiinta
nucleul satului de azi.

Din punct de vedere arheologic, separdm interva-
lul de timp mentionat mai sus, cunoscut prin denu-
mirea de perioadd arpadiand, de evul mediu mijlociu.

In aceastd vreme, centrul satului a fost identic cu cel
actual, numai in punctul de hotar Fordulé reusinduse
identificarea unui catun. Ceramica se diversificd in
acest interval de timp, atat prin culoare, cat si prin di-
mensiuni. Pe vasele ceramice apare si smaltul, aplicat
initial doar in interior. Printre descoperirile de metal
se numara fragmentul de catarama drepunghiulara in
stil gotic, cu axa de bronz si laturile crestate, o catara-
ma miniaturala asemandtoare, niste capete de cutite si
un denar italian sters, dintr-o emisiune din secolul al
XV-lea. Din situl aflat in punctul Fordulo s-a identificat
din acestd perioada un alt fragment de catarama drep-
tunghiulard din bronz, cu ornament semicircular.

Siturile arheologice apartinand perioadei dintre
batalia de la Mohaécs si rascoala condusa de Francisc
Rakoczi al II-lea sunt aproape identice cu cele din pe-
rioada evului mediu. Materialul arheologic majoritar
ramane in continuare ceramica, care prezintd o forma
mai dezvoltatd, smaltuirea devine deja integrald, iar

vopsitul va fi ceva obisnuit. Pregdtirea olarilor este



time, the centre of the village was the same as to date
only the existence of a farmstead can be demonstrated
in the field called Fordulo. Beside the ceramics similar
to the earlier ones, the shapes became more varied
and a development could be observed in the colours
and the measurements. Glazing of the surfaces - ini-
tially only the interior one - also appeared. From
among the metal finds we can mention the fragment
of an oblong-shaped belt buckle with an iron bar

and cut edges of a Gothic taste from Szomjas-kert, a
miniature belt buckle of a similar shape, copper knife
handles and a worn Italian denar minted in the early
15* century. The fragment of an also oblong-shaped
bronze belt buckle of a lobed ornament belongs to the
same period from the field called Fordulé.

The archaeological sites of the period from about
the Mohdcs battle to Rakéczi’s war of liberation are
identical to the medieval ones. Most of the finds are
ceramics, which further developed: glaze covered the
entire vessel and painting became common. The pot-
ters” skill is demonstrated by vessels of often very thin
walls. Several metal finds were found beside Totfalusi
Road: lead pistol bullets, thimbles and buttons evi-
dence daily life. The eminent find is a 3 “garas’ coin
or ducat of King Sigismund III Polish king minted in
1593.2 It did not get here incidentally, which is proved

2 Attila Ulrich numismatist determined the coin (JAM). We
are grateful to him.

A reformdtus templom tornya
Turnul bisericii reformate
Tower of the Calvinist church
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Ebbél eredéen a kaldszosok termelése lehetett az
egyik legfébb megélhetési forras, melyet nyilvan a
szarvasmarhatartassal egészitettek ki. A kdrnyék
intenziv, lengyelfoldi kereskedelmét tobb kornyékbeli
pénzlelet is megerdsiti, mint a Komlédtotfalu, Ura
vagy Kisnamény hatéréban leltek. Nézziik meg ezek
utan, hogy mivel egésziti ki eddigi adatainkat a felta-

ras és a mtiemlékvédelem.

Az dsatds és a falkutatdsok konkliizidja

1986. julius 6. és augusztus 1. kozott Németh Péter,
a Szabolcs-Szatmar Megyei Mazeumok igazgatéja
feltarast végzett a nagygéci reformatus templom
belsejében, illetve a templom szomszédsagat tovabbi
négy szelvénnyel kutatta meg. Az 4satasi brigdd tagjai
a Budapest XIII. kertileti KISZ Bizottsag épit6tabora-
ban részt vevé kozépiskolasokbodl, kémiives tanulok-
bol keriiltek ki. A feltaras célja az épiilet épitéstorténe-
tének és a temet6 kronolégiajanak megallapitasa
volt. Mar ekkor tobb értékes megallapitast tettek a
templom szerkezetével kapcsolatban: romén kori fal
alapozéson kiviil - a vakolat megbontasaval - gétikus
sekrestyeajtora és befalazott il6fiilkére bukkantak.

A cinterem 57 sirjat bontottdk ki, melyek tobbsége
erésen bolygatott volt az évszdzadokon &t folytatott
ratemetkezések miatt és csak minimalis leletet szol-
géltattak. A leggyakoribb targyak a koporsdszegek,
tobb sirbol csak értelmezhetetlen vasmorzsalék kertilt

ki. Néhany temetkezésben pérta szovetmaradvanyéat
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atestatd de multe ori de vase cu pereti de grosime
minimald. Din zona limtrofa drumului spre Totfalu au
iegit la iveald mai multe obiecte metalice: cartuse de
pistol din plumb, degetare, nasturi, toate marturie

a trecutului. O descoperire reprezentativa constd in
cei 3 grosi, adica ducati, emisi de regele Poloniei,
Sigismund al II-lea in anul 1593.2 Conform unui
registru din 1599, aparitia lor nu este intdmplatoare.
Documentul publica ordinul printului mostenitor
Mathia si al cdpitanului suprem Basta, conform caruia
importul graului din Partile de Sus ale Ungariei in
Polonia este interzis. In consecintd, sursa principald a
traiului a fost cultivarea cerealelor, care a fost comple-
tatd evident de cresterea animalelor. Comertul in-
tensiv al zonei cu Polonia este atestat prin mai multe
descoperiri monetare, de exemplu cele din Komlé-
dtétfalu, Ura sau Kisnamény. Hai sd vedem acum
cum informatiile noastre completeaza cercetarea si

protectia monumentelor.

Concluziile sapdturilor si ale cercetdrilor de parament

intre 6 iunie si 1 august 1986, Németh Péter, direc-
torul Muzeului din Judetul Szabolcs-Szatmar, a efectu-
at o cercetare arheologica in interiorul bisericii refor-
mate din Nagygéc, precum si in jurul acesteia, prin

intermediul a patru sectiuni. Echipa de sapaturd era

2 Identificarea monedei a fost facutd de Ulrich Attila, nu-
mismat in cadrul MJANy. Multumim si pe aceasta cale!



by a register from 1599. The document contains the
decree of archduke Métyas and Gyorgy Bésta captain-
general, according to which corn export is banned
from Upper Hungary to Poland. Accordingly, cereal
cultivation could be the main source of subsistence,
which was evidently completed with cattle keeping.
A number of coin finds uncovered in the region sup-
port the intensive commercial contacts with Poland
like the find units from Komlodtoétfalu, Ura and
Kisnamény. Let us see how the excavation and monu-

ment protection can contribute to our data.

Conclusions of the excavation and the wall investigations
Péter Németh director of the Museums of Sza-
bolcs-Szatméar County conducted excavations inside
the Calvinist church of Nagygéc and opened four cut-
tings to investigate the neighbourhood of the church
between July 6 and August 1, 1986. The excavation

crew was composed of secondary school students of

[ T

Nagygéc az 1. Katonai felmérés szelvényén
Nagygéc pe harta primei ridicdri militare
Nagygéc in the map of the 1¢ Military Survey

A magtdr épiilete napjainkban
Clidirea depozitului de cereale in zilele noastre
The granary to date
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taldltak. A leletek alapjan hdrom tobbé-kevésbé jol
keltezhet6 sirt dokumentaltak. A legkorabbi (30. sir)
nagyjabol a templom legrégebbi periddusénak idejé-
bé6l, a XII-XIII. szazadbol szarmazik. Egyetlen mellék-
lete a koponyan talélt bronz S végti hajkarika. Egyes
vélemények szerint ez arra utal, hogy az elhunyt
egykor hossza hajat valamilyen frizuraként viselte,
masok viszont e kiegészit6t egy szalagra, pantra
felvarrva képzelik el. Az id6ben ez utan kovetkez6
temetkezés (57. sir) leletei koziil csak a ruha 6ssze-
fogasara szolgalo un. parizsi kapcsok értékelhet6k,
melyek alapjdn a temetésre a XVI-XVII. szdzadban
keriilhetett sor. A harmadik temetkezés (16. sir) mar
a temet6 hasznélatanak végét jelzi: a XVIII. szazad ko-
zepe tajarol szarmazik. Mellékletei: 8 db nagymeéretdi,
kor alakd, 6nozott(?) réz lemezgomb, 2 db kék, nyo-
mott gomb alakd iivegpasztagomb és koporsészegek.
E viseleti elemekbd], illetve sirbeli helyzetiikb6l meg-
allapithatjuk, hogy a halottat derékig ér¢, elsl zar6do
dolményban temették el, mely mellkas kozépig 4-4
két oldalon felvarrt gombbal zarédott. A dolméany
folé pedig mentét teritettek, melynek rogzitésére

a nyak két oldalan egy-egy tiveggomb szolgdlt.

A halottat keresztény szokasnak megfelel6en fejjel
nyugatnak fektették, a koporsészegek pozicidja sze-
rint a maihoz hasonlé koporséban. Jobb kezét

a jobb comb tovére fektették, bal kezét a dereka ala

helyezték.
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formatd din liceeni si ucenici de zidari, participanti la
tabara de constructii de sub egida Comitetului UTC al
sectorului al XIII-lea din Budapesta. Scopul sapaturii
a fost determinarea istoriei constructiei cladirii si da-
tarea cimitirului. Cu acestd ocazie au fost facute deja
cateva observatii interesante privitoare la structura
bisericii: in afara fundatiei peretilor romanici, prin
desfacerea tencuielii s-a descoperit o intrare gotica de
sacristie si o nisad de sedilie zidita.

S-au identificat 57 de morminte, majoritatea pu-
ternic deranjate de inhumarile repetate. Din acest
motiv s-a pastrat doar foarte putin material arheolo-
gic. Obiectele cele mai frecvente au fost cuiele de
sicriu si fragmentele mici de fier, descoperite in mai
multe morminte, pentru care nu s-a gasit insa nici o
explicatie. In unele morminte au fost descoperite frag-
mente textile dintr-o parta. Materialul a permis docu-
mentarea temeinicd a trei morminte bine databile.

Cel mai vechi dintre ele (morméntul 30) provine din
perioada de inceput a bisericii, din secolele XII-XIIL
Singurul obiect de inventar a fost un inel de par din
broz cu capete in forma de “S”. Unii sunt de parere ca
acest obiect apartinea cuiva cu parul lung, folosind la
realizarea unei anumite coafuri, altii isi imagineaza
accesoriul aplicat pe o panglica sau curea. Din mor-
mantul urmator in ordine cronologica (mormantul 57)
au avut valoare de datare doar copcile pariziene de
haine, in lumina acestor descoperiri inmormantarea

putand avea loc pe parcursul secolelor XVI-XVII.



masonry who took part in the “work camp” of the
KISZ Committee of the 13 district of Budapest. The
aim of the excavations was to determine the build-
ing history of the church and the chronology of the
churchyard. A number of interesting observations
were made concerning the structure of the church: be-
side a wall foundation from the romanesque period,

a gothic sacristy door and a walled up sitting niche
were uncovered under the plastering.

Fifty-seven graves were uncovered in the church-
yard. Most of them were strongly disturbed by later
burials in the following centuries and only a few finds
could be recovered. The most common finds were
coffin nails, and undefined iron crumbles could be
observed in several graves. A few graves contained
the textile remains of head dresses. Based on the
finds, three graves could be dated relatively exactly.
The earliest one (no. 30) came from the earliest period
of the church, from the 12*"-13" centuries. The only
grave good was a bronze S-terminaled lockring found
on the skull. According to certain specialists it means
that the deceased wore long hair, while others think
that it was sewn on a piece of ribbon or strap. From
the grave-goods of the chronologically next gave (no.
57), only the so-called Paris hooks that held together
the dress could be identified, according to which
the burial took place in the 16""-17" centuries. The
third grave (no. 16) marked the end of the use of the

churchyard: it came from the middle of the 18" cen-

Kondorfi Péterné sirkive
Monumentul funerar a lui Péterné Kondorfi
Péterné Kondorfi's tombstone
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Az egyszer(i aknasirokon kiviil a templom északi
faldnak el6terében - az elbontott sekrestye teriiletén -
kozos sirkamrat, osszariumot is talaltak.

2003 tavaszan tjabb munka kezd6dostt a temp-
lomban Németh Péter és Juan Cabello vezetésével: az
éptilet torténetének mtiemléki szemponta vizsgalata,

melyet falkutatasnak hivunk. E vizsgalatok tobb gj

adattal szolgaltak az 1987-ben megkezdett munkahoz.

A templom részletes leirasat Németh Péter (utobb
Papp Szilarddal) tobb izben kozzétette, ezért ettsl
eltekinttink, csupan egy vazlatra szoritkozunk.

A templom tobb épitési periddusa koziil az elsé a ro-
man korszakra esik: nagyjabol a XIII. szdzad masodik

felére - a XIV. szézad elejére. Itt azonban egy

Luby Kdrolyné Péchy Ilona sirkéve
Monumentul funerar a lui Kdrolyné Luby Ilona Péchy
Kdrolyné Luby Ilona Péchy’s tombstone
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Mormantul al treilea (mormantul 16) dateaza de la
sfarsitul perioadei de utilizare a cimitirului, aproxi-
mativ de la jumatatea secolului al XVIlI-lea. Inven-
tarul consta in 6 nasturi de marime mare, o placa de
aramd placatd cu staniu, 2 nasturi sferici, turtiti, sticla
de culoare albastra si cuie de sicriu. Dupa analiza
elementelor de vestimentatie si a pozitiei cadavrului
in mormant, putem concluziona ca defunctul a fost
inmormantat intr-un dolman pana la brau, care se
incheia pana la mijlocul bustului cu doud randuri de
nasturi. Deasupra dolmanului purta mantaua, prinsa
la gat cu doi nasturi din sticla. Mortul a fost asezat
conform traditiilor crestine, cu capul spre vest, iar
dupa pozitia cuielor gasite, intr-un sicriu asemanétor
celor din zilele noastre. Mana dreapta a defunctului
era asezatd la baza coapsei, mdna stangd sub sale.

in afara mormintelor individuale, in fata zidului
nordic al bisericii - in locul sacristiei demolate - a fost
descoperit un mormant comun, un osuar.

In primavara anului 2003 a debutat o nou inves-
tigatie in biserica, sub conducerea lui Németh Péter
si Juan Cabello, cuprinzand o cercetare de parament.
Aceastd analizd a contribuit cu mai multe date noi la
rezultatele cercetdrilor incepute in 1987.

Descrierea amanuntita a bisericii a fost publicata in
repetate randuri de Németh Péter (ultima oard in co-
laborare cu Papp Szilard), din acest motiv renuntdm
la ea si ne rezumam la unele date generale. Biserica

a trecut prin mai multe perioade de constructie: prima



tury. The grave goods were 6 large circular, lead-coated(?) copper
shirt buttons, 2 blue, compressed spherical glass paste buttons and
coffin nails. These elements of wear and their location in the grave
imply that the dead was buried in a dolman reaching down to the
waist-line, which was buttoned in the front with each three buttons
sewn on both sides until the middle of the chest. A pelisse was
laid over the dolman, which was fixed with each a glass button on
both sides. The dead was laid with the head to the west according
to Christian customs in a coffin similar to the actually used ones
according to the coffin nails. The right hand was laid onto the top
of the thigh, the left hand was bent under the waist.

Beside the simple shaft graves, an ossuary was also found on
the territory of the pulled down sacristy in front of the northern
wall of the church.

In the spring of 2003, investigations were started in the church
by Péter Németh’s and Juan Cabello’s direction. They intended to
examine the building history with a method called wall investiga-
tion. These investigations completed the work started in 1987 with
many new data.

Péter Németh published the detailed description of the church
several times (recently together with Szilard Papp) so only a sketch
will be given here. From the building periods of the church, the
first one is dated from the romanesque period, approximately from
the second half of the 13" century and the early 14" century. We
must stop here: just beside the exterior side of the end of the cha-
pel, a copper coin minted by Béla III (ruled from 1172 to 1196) was
found by the metal detector during our field walking. Until Maria
Theresa’s order, Christians buried their dead in the churchyard

and they often put coins in the graves as oboli. So it seems possible

Ferenczi Gyorgy sirkdve
Monumentul funerar a lui Gyorgy Ferenczi
Gyorgy Frenczi’s tombstone
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megjegyzést kell tenniink: a szentélyzarédas kiilsé
oldala mellett kozvetleniil jelen munkank terepi része
soran, fémkeres6t hasznalva egy III. Béla (uralkodott:
1172-1196) rézpénzt talaltunk. Maria Terézia rendele-
téig a keresztények templom koriili temetSkbe temet-
keztek, és halotti obulusként gyakran mellékeltek a
sirba pénzt. Fennall tehat a lehet6sége annak, hogy
mar a XII. szazad masodik felében is templom/ka-
polna allt e helyen. Természetesen az is elképzelhetd,
hogy a falu - templom el6tti - 1étének bizonyitéka az
érme, de egy biztos: az 1280. évi els6 okleveles adat
el6tt mar létezett a falu.

E kis kitéré utan folytatva a témat, a téglabol
rakott templom korabeli elemei a déli falon észlelhets
résablakok és az északi oldalon egykor allott sekres-
tye alapozasa, mely az dsatds révén valt ismertté.

A vakolat leverésével jelentkeztek a Szatmarban
fennmaradt mas Arpad-kori templomoknal (Szamos-
tatarfalva, Csenger) is alkalmazott mazas téglak.

A késé gotika idején, azaz a XV. szdzad végén vagy

a XVI. szazad elején megnovelték a templom méretét
keleti iranyban, mely ezzel 1896-ig méar nem véltozott.
Minden més azonban folyamatosan béviilt, szépiilt,
modernizalédott. Az ablakokat mar az j stilusban
alakitottdk ki, a falakat tAmpillérekkel lattak el. Az
északi oldalon tijabb sekrestyét emeltek, melynek
bejarata a vakolat eltavolitasaval valt ismét lathatova.
Ekkoriban alakitottak ki egy til6fuilkét, és a bordaindi-
tasokbdl tudjuk, hogy a mennyezetet haléboltozat
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dintre ele este cea romanica, datatd aproximativ in cea
de a doua jumatate a secolului al XIII-lea si la incepu-
tul secolului al XIV-lea. Aici trebuie insa sd remarcam
un fapt important: cu ocazia documentarii in teren
din cadrul activitatilor recente a fost identificatd, cu
ajutorul detectorului de metale, o moneda de arama
din perioada domniei lui Béla al Ill-lea (1172-1196)
la inchiderea absidei din partea exterioard. Pana la
ordinul Mariei Tereza, crestinii se inmormantau in
cimitirele din jurul bisericii si, ca ofrandd, depuneau
adesea monede in morminte. Exista deci posibilitatea
ca deja in a doua jumatate a secolului al XII-lea sa fi
fost o biserica/capeld in acest loc. Bineinteles, moneda
poate sd ateste existenta agezarii inaintea construirii
bisericii, dar functionarea satului inaintea anului 1280,
data primei atestari documentare, este deja certa.
Revenind la tema noastrd, elementele originale
ale bisericii ridicate din caramida sunt ferestrele
inguste de pe peretele sudic si fundatia sacristiei
demolate pe latura nordicd, descoperitd in urma
sdpdturii arheologice. Dupa indepartarea tencuielii,
au iesit la iveald caramizile smaltuite, cunoscute
deja si de la alte biserici arpadiene de pe teritoriul
Satmarului (Szamostatarfalva, Csenger). In perioada
goticului tarziu, la sfarsitul secolului al XV-lea sau la
inceputul secolului al XVI-lea, biserica a fost largita
in directia esticd, forma obtinuta mentinandu-se pana
in 1896. In schimb, celelalte elemente au fost marite,

infrumusetate si modernizate in mod constant.



that a church/chapel already stood here in the second
half of the 12* century. It is naturally also possible
that the coin came from the village before the building
of the church. One thing is certain: the village already
existed before its first mentioning in
a document in 1280.

To carry on with the history of the church, the
contemporary elements of the brick church are
the narrow windows in the southern wall and the
foundation of a sacristy on the northern side, which
was already uncovered by the excavation. After the
plaster had been removed, glazed bricks appeared,
which were also observed in other Arpadian period
churches in Szatmar (Szamostatarfalva, Csenger).
The church was enlarged toward east in the late
15% century or the early 16* century, at the time of
the late gothic, and this shape remained until 1896.
Everything else, however, gradually became larger,
nicer and more modern. The windows were built in
the new style and buttresses were added to the walls.
A new sacristy was built on the northern side, the
entrance of which appeared after the plaster had been
removed. A sitting niche was also built at that time
and the starts of the ribs tell that a net vault covered
the ceiling. A single archaeological find came from
this period, which was also found with a metal detec-
tor: a so-called Saracen-headed silver denar of Louis
(the Great) I from the interior of the church.

Szomjas Ferenc sirja
Mormantul lui Ferenc Szomjas
Ferenc Szomjas’ grave
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fedte. Ebbdl az id6szakbol egyetlen régészeti lelettel
rendelkeziink, melyet szintén fémkeres6 muszerrel
leltiink: ez I. (Nagy) Lajos tn. szerecsen fejes eziistdé-
narja a templom belsejébdl.

A kora reneszénsz stilust szentségtart6 fiilke még
a reformacio el6tt keletkezett, azaz nem lehet késébbi
a XVLI. szazad kozepénél. Az 4j vallés térhoditasa
utan, mér a XVIL szdzadban a templom novényi
ornamentikés festést kapott, melyet 1874-ben Romer
Floris, a magyar régészet atyja még leirt. A barokk
idején, a XVIII. szdzad masodik felében verték le a
haléboltozat bordait, és 1765-ben famennyezettel
lattak el. A sz6széket is ekkoriban épitették. Tornya
1896-bol valo.

Nagycec A XVIII. szAZADTOL

A szatmari var ostromédnak 12 honapja alatt a var-
megye, de legf6képpen a Szatmarhoz kozeli falvak -
koztiik Nagygéc - pusztava lettek: a lakossag elbujdo-
sott, elmenekdilt. A haborts id6szakot stlyosbitottak
a jarvanyok, tovabb tizedelve a még megmaradtakat.

A Rakoczi-szabadsédgharc utan a sokat szenvedett
t4j lassan kezdett Gjra benépestilni. J6 néhany mas
faluval ellentétben Nagygécre magyar lakossag te-
lepedett. A reformatus egyhaz els¢ iratai 1620-bol
ismertek. Bar 1742-ben pestisjarvany soport végig
a megyén, de a lakossdg szaporoddsanak mar nem

tudott gatat vetni. Fényes Elek igy irta le Nagygéc
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Deschiderea ferestrelor a fost modificatd, capatand

un alt stil, peretilor le-au fost atasate contraforturi. In
partea nordicd a fost ridicatd o sacristie noud, intrarea
acesteia devenind vizibild doar dupa inldturarea ten-
cuielii. In aceastd perioada a fost deschisa si o noud nisa
de sedilie, iar din elementele de pornire ale tavanului
ne putem da seama ca biserica a fost prevazuta cu bolta
in retea. Din aceastd perioada provine doar un singur
obiect arheologic, un denar de argint, supranumit “cu
cap de sarazin”, emis de Ludovic I (cel Mare).

Nisa sacristiei, in stilul renasterii timpurii, a fost
realizatd inaintea reformei religioase, asadar nu poate
fi mai tarzie de jumatatea secolului al XVI-lea. Dupa
instaurarea noii religii, pe parcursul secolului al XVII-
lea, a fost zugravitd cu ornamente vegetale, descrise
de Rémer Fléris, parintele arheologiei maghiare. In
perioada stilului baroc a fost inldturatd bolta in retea,
inlocuita in 1765 cu o boltd de lemn. Amvonul a fost
construit tot in aceastd perioadd. Turnul dateaza din
anul 1896.

NAGYGEC IN sEcOLUL AL XVIII-LEA

In perioada celor 12 luni de asediu a cetatii Sat-
marului, populatia comitatului, si in primul rand
locuitorii asezarilor apropiate de Satu Mare - intre ele
si Nagygéc - au fugit, lasandu-si satele pustii. Greuta-
tile razboiului au fost accentuate ulterior de epidemii,

care au decimat populatia ramasa.



The sacristy niche of an early renaissance style was
made before the reformation: it cannot be younger
than the middle of the 16" century. After the expan-
sion of the new religion, the church was decorated
with a painted floral ornament already in the 17"
century, which Floris Rémer, the father of Hungari-
an archaeology, could still describe. In the baroque
period (second half of the 18" century), the ribs of the
net vault were removed and a wooden ceiling was
built in 1765. The pulpit was also built at that time.

The tower was raised in 1896.
NAGYGEC FROM THE 18™ CENTURY

The county, and especially the villages close to
Szatmar, including Nagygéc, became depopulated
during the 12 months of the siege of the Szatmar castle:
the population ran away and fled. Epidemics engraved
the situation, taking its toll from the survivors.

After Rakoczi's war of liberation, the long suffer-
ing region slowly revived. In contrast to many other
villages, Hungarians settled in Nagygéc. The first
documents of the Calvinist church are dated from
1620. Although pestilence swept over the county in
1742, it could not stop the increase of the population.
Elek Fényes wrote the followings about the lands of
Nagygéc a hundred years later: “Wheat, maize and rye
richly grow in its fields, which are made fertile by the floods

of the Szamos, the forest is nice.”

The landscape - road system

Before discussing the later history of Nagygéc,
we must analyse its natural surroundings, hydrogeo-
graphy and road system. The best starting point is
the relevant sheet of the 1** Military Survey (1783-85),
which registered conditions existing for hundreds of
years. It can clearly be seen that the village was not
at all an out-of-the-way place: the main road that ran
across Tétfalu after the Csenger bridge took a sharp
bend toward Nagygéc after the Zagod (Erge) stream-
let and ran on toward Szatmdarnémeti just beside the
village. The same situation can be observed in Pesty’s
map a hundred years later. Beside the main road,
several smaller roads connected Géc with the neigh-
bouring villages: Tétfalu and Dara - the latter one
could be reached through a dense forest. It is worth
citing the text of the Survey about the landscape and
Géc: “The church and a few solid buildings in the manor.
The streamlet that flows here can reach a height of 6-8 feet
at heavy rains. Sometimes it is swift and cannot be crossed,
otherwise it is mostly dry. High oaks stand in the dense
forest of Nagyerdd. The meadows are often flooded by 3-4
feet deep water. The roads cannot be used for a certain time
but they slowly dry out. The main road with the bridges
can always be used, while the rest only in dry weather.”
The “streamlet” in the description is the Erge, which
arrives from the direction of Pete and flows in an
east-west direction south of Nagygéc crossing the

interior territories. Originally, Nagygéc was a village
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foldjeit majd szaz év multan: , Hatdra, mellyet a Szamos
drvize kovérit, biizdt, tengerit, zabot béven terem, erdeje

szép.”

A tdj képe-egykori vithdlozata

Miel6tt Nagygéc tovabbi torténéseit taglalnank, el-
engedhetetlen elemezni annak t4ji kérnyezetét, vizraj-
zat és uthalozatat. Ehhez legjobb kiindulépont az
I. Katonai felmérés (1783-85) ide vonatkozo térkép-
szelvénye, mely évszazados allapotokat rogzitett.
Ezen jol kittinik, hogy a falu egyaltaldan nem volt
félrees6 hely: a csengeri hidon at a Totfalun keresztiil-
vezet6 féut a Zagod (Erge) patakon tdl éles kanyarral
fordult Nagygéc felé, s kozvetlentil a falu mellett
haladt tovabb Szatmarnémeti iranyaba. Ugyanezt az
allapotot figyelhetjitk meg a majd szaz évvel késébbi
Pesty-féle térképen. A f6tton kiviil tobb kisebb tt
is 0sszekototte Gécet a kozeli falvakkal: Totfaluval,
Daraval. Ez utébbit egy igen stirti erd6n keresztiil le-
hetett megkozeliteni. Erdemes felidézni, hogy mit ir a
Katonai felmérés szoveges része errdl a tajrol, Gécrol.
., A templom és a nemesi udvarhdzban néhany szilard falu
épiilet. Az itt foly6 patak nagy esékor a 6-8 ldb magassigot
is eléri. Olyankor nagyon sebes és seholsem jarhatd, egyéb-
ként tobbnyire szdraz. A Nagyerdd magastérzsti, nagyon
suirii tolgyfiakbol all. A réteket gyakran 3-4-1ab mély viz
drasztja el. Az ott vezetd utak egy idére jarhatatlanok
lesznek, de lassan kiszdradnak. A hidakkal elldtott orszdguit

mindig, a tobbi it csak szdraz idoben jarhato.”
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Dupad terminarea rascoalei conduse de Francisc
Rakoczi II a inceput repopularea zonei. La Nagygéc,
contrar exemplului altor sate din zond, s-a asezat o
populatie maghiara. Documentele bisericii reformate
se pastreaza incepand cu anul 1620. In ciuda epidemi-
ei de ciuma declansate in comitat in anul 1742, cres-
terea populatiei a fost una constantd. Cu aproape de
o sutd de ani in urmad, Fényes Elek scria astfel despre
pamanturile din Nagygéc: , Hotarul fertilizat de inunda-
tiile Somesului di roade bogate de grdu, porumb, oviz; are

paduri frumoase.”

Aspectul zonei si cdile de comunicatie din trecut

Inainte sa continudm redarea istoriei localitatii
Nagygéc, este necesard analiza cadrului natural, a
hidrografiei si a cdilor de comunicatie ale satului. In
acest scop putem folosi harta primei ridicdri militare
(1783-85) referitoare la localitate, care pastreaza in
mare parte aspectul medieval al satului. Din acesta
hartd reiese clar cd amplasamentul asezdrii nu era
deloc unul izolat: trecdnd podul de la Csenger, dru-
mul principal care traverseaza localitatea Tétfalu
peste pdraul Zagod (Erge) vireaza spre Nagygéc si
trece pe langd sat indreptandu-se spre Satu Mare.
Aceeasi situatie o putem remarca si pe harta lui
Pesthy, realizatd cu o sutd de ani in urma. Aldturi
de drumul principal, mai multe drumuri secundare
legau satul Géc de localitdtile vecine: Tétfalu si Dara

(acesta din urma era accesibil printr-o padure foarte



of two streets that had evolved from a spindle-shaped
arrangement, to which another perpendicular street
was added in the 18" century the latest. Rows of
strips of lands characterised the village, which were
broken by palaces and manors. The old building style
dates the Granary from the end of this century. The
remark in the text of the 1** Military Survey saying

“a few solid buildings in the manor” perhaps refers to
this granary. Large orchards stood beside the village.
There was also a dry mill southeast of the church in
the 19 century.

The following names of fields can be read in Pes-
ty’s collection from 1866: Nagy Motsdr, Kis Motsdr,
Vékony Erdd (now young Erge). Three inns are also
mentioned at the village: Rdzsds inn at the road to
Szatmar closer to Csengersime, Szalmads inn also on the
road to Szatmar closer to Pete and Szunyog inn, which
was built at the crossing of the road to Szatmar and
the road from Komlédtétfalu to Csengersima.

The track of the modern route no. 49 was laid
only in the late 19* century when Csengersima was
connected to the Fehérgyarmat-Szatmarnémeti main
road. Formerly, it also ran across Szamostatéarfalva
and Szamosbecs and joined into the main road to

Csenger at the above-mentioned Erge.

Landed properties
The Ibranyi, the Luby, the Nozdraviczky and the
Péchy families owned lands in Nagygéc in the 18*

century and count Majlath settled here in the middle
of the 19" century. Béla Eder got Béla Luby’s estates
on the right of his wife and, at the same time, a few
larger Jewish landowners also appeared: the Grossz-
mann family who rented the Haynau entail and the
Schwartz family. The Szomjas family was also among
the larger landowners. The Calvinist church became a
mother-church in 1722, the patrons were the Csegol-
dis and the Becskys but the latter family returned to
Catholicism at the end of the 18" century and became

an enemy of the Géc church.

The witches of Géc, folk traditions, curiosities

Jozsef Gvadanyi (1725-1801) introduced the name
of the village into Hungarian literature in the late
1700’s. The settlement must have become famous of
its witches since they were mentioned in the work
titled “A Peleskei Nétarius budai utazasa” [Journey
of the notary of Peleske to Buda]. The hero, Mr. Zajtai
met Dorka Téti the witch of Géc. He saved her life
yet she later ungratefully tried to kill him. J6zsef
Gaal, the eminent representative of the literature
of the Hungarian Reform Period wrote a burlesque
from this novel in verse, which was first performed
with a great success in the National Theatre in 1835
and it has been an often played piece of theatres ever
since. The witches of Géc also appear in chapter 5 of
Janos Arany’s mock heroic epic poem called Elveszett

alkotmany [Lost constitution]: “The witches of Géc rode
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A leirasban szerepl6 , patak” az Erge lenne, mely
Pete fel¢l érkezik és a nagygéci hatar déli oldalan,
kelet-nyugat irdnyban folyik, dtszelve a bels6ségeket.
Nagygéc eredetileg val6szintileg orsés alaprajzbol
kifejléds, kétutcas falu volt, amelyhez legkéssbb
a XVIIL szazadban még egy merdleges utca csatlako-
zott. Jellemz&ek voltak a soros elrendezésti szalag-
telkek, melyeket csak a kastélyok, udvarhédzak tettek
valtozatosabba. Igen régi épitési megoldésa e szazad
végére keltezheti a még ma is all6 magtér épiiletét.
Az I. Katonai felmérés szoveges részének azon
megjegyzése, hogy ,, a nemesi udvarhdizban néhdny
szildrd falu épiilet” talan részben erre a magtarra is vo-
natkozik. A falu hatdraban nagy kiterjedésti gytimol-
cs0s0k voltak. A teleptilés a XIX. szazadban a temp-
lomtol délkeletre szarazmalommal is rendelkezett.
Pesty 1866. évi gytjtésében a kovetkez6 hatarneve-
ket olvashatjuk: Nagy Motsdr, Kis Motsdr, Vékony Erdd
(most fiatalos Erge). A kozség hataraban harom csarda
is emlitve van: a Rozsds-csdrda, a szatmari titnak
Csengersima felé es6 részénél, a Szalmds-csdrda, a szat-
mari Gt Pete felé es6 végénél és a Szunyog-csirda, mely
a szatmari at, és a Komlédtototfalubol Csengersimara
vezet6 utak taldlkozasanal épiilt.
A mai 49-es f6ut vonalvezetése csak a XIX. szazad
végén alakult ki, amikor Csengersimat bekapcsoltak
a Fehérgyarmat-Szatmarnémeti f6tutba. Korabban
ez Szamostatarfalvat és Szamosbecset is érintette, s a

fentebb emlitett Ergénél taldlkozott a csengeri féuttal.
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deasd). Merita redat textul ridicarii militare care
descrie zona satului Géc: “Biserica si citeva clidiri din
curia nobiliard au pereti solizi. Cind sunt ploi abundente,
pardul de aici ajunge la 6-8 picioare addncime. Atunci e
foarte rapid si nu poate fi trecut, altfel e de obicei uscat.
Padurea Mare (Nagyerdd) este formatd din stejari foarte
tnalti si foarte desi. Raturile sunt adesea inundate de apd
de 3-4 picioare addncime. Drumurile care trec prin zond
sunt impracticabile pentru o perioadd, dar se usucd treptat.
Drumul national, previzut cu poduri, este practicabil in
permanentd, iar celelalte doar pe vreme uscatd.” Paraul
din descriere este Erge, care vine dinspre Petea pe
marginea sudica a hotarului localitatii Nagygéc si
curge in directia est-vest, traversand intravilanul
satului. Structura localitdtii Nagygéc a fost initial una
in formd& de fus, mai tarziu transformandu-se intr-un
sat cu doua strazi, la care a fost atasatd, pe parcursul
secolului al XVIII-lea, incd o strada perpendiculara.
Loturile erau asezate in sir, cu aspectul diversificat
de cate un conac nobiliar. Arhitectura depozitului de
cereale (Magtar) poate data constructia pe la sfarsitul
secolului al XVIII-lea. Pasajul din prima ridicare mi-
litara - “cdteva cladiri din curia nobiliard cu pereti solizi”
- se refera probabil si la clidirea acestui depozit. In
hotarul satului existau livezi intinse. Pe parcursul se-
colului al XIX-lea, satul a avut si 0 moard, amplasata
la sud-est de biserica.

In conscriptia lui Pesthy din 1866 intalnim urma-

toarele toponime: Nagy Motsdr (Mlastina Mare),



out in front, On their beech shovels, Brandishing their
sparkling oven brooms in the left...” The beliefs
about witches were still vivid in the mid-
dle of the 19" century: we can read
the followings in a newspaper from
1867: " they (the people of Géc -
L. F.) readily show the place where
the witches were burned and
name the families a member of
which could inspire the writ-
ing of the story of the notary
of Peleske.”

Strong folk traditions
were recorded in the village.
Zsigmond Szendrei collected the
following superstitions in Nagygéc.
Crop presaging superstition: “You sow in
vain at new moon there will be no harvest.” The
following beliefs are connected with sewing
and refuse: “Clothes must not be sewed on a person
because you sew poverty on him/her.” “The refuse must not
be taken out of the house after the setting of the sun because
the person who does so will have a headache.” Margit
Luby who was at home in the Szatmér landscape,
recorded an ancient building offering in Nagygéc.
Local people held that when they wanted to move
into a house that had never been inhabited they threw
a cat or a chicken in before entering. They did so

because somebody must die in the new house and so

A Haynau-kastély
Castelul Haynau
The Haynau residence
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Birtokviszonyai

A XVIIL szazadban Nagygécen az Ibranyi, a Luby,
a Nozdraviczky és a Péchy csalad volt birtokos, a
XIX. szdzad kozepétdl pedig grof Majlath telepedett
le itt. Luby Béla birtokait behazasodas folytan Eder
Béla szerezte meg, ugyanakkor megjelent néhany
nagyobb zsid6 birtokos, a Haynau hitbizoményt bérlé
Grosszmann és a Schwarcz csaldd. A Szomjas familia
is a nagyobbak kozé szdmitott. Reformétus egyhaza
1722-ben anyaegyhaz lett, a Csegoldiek és a Becskyek
voltak a partfogoi, az utébbi csaldd azonban a XVIIL
szazad végén ismét katolikus 1évén, a géci egyhéz

ellensége lett.

A géci boszorkdnyok, néphagyomdnyok, érdekességek

Az 1700-as évek végén a falu nevét a magyar
irodalomban Gvadényi J6zsef (1725-1801) orokitette
meg. Boszorkdnyos hire lehetett a teleptilésnek, mert
a Peleskei Noétarius budai utazédsa cim@ mtvébe is
beleszovi ezt, miszerint a f6h6s, Zajtai uram talalko-
zott Toti Dorkdval, a géci boszorkannyal, kinek meg-
mentette életét, am az késébb halddatlanul el akarta 6t
veszejteni. Ebbdl a verses regénybdl irt Gaal Jozsef
a magyar reformkori irodalom jeles képviselSje
A peleskei nétdrius” cimmel bohézatot, melyet 1835-
ben mutattak be el6szor a Nemzeti Szinhdzban nagy
sikerrel, és maig is a szinhazak kedvelt darabja.
A géci boszorkanyokat Arany Janos is szerepelteti

az Elveszett alkotmany vigeposzanak 5. fejezetében,
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Kis Motsdr (Mlastina Mica), Vékony Erdd (most fiatalos
Erge) (Pddurea subtire (azi tandrul Erge)). In zona satu-
lui sunt amintite trei cArciumi: Rozsds-csarda (Carciuma
cu trandafiri), in partea dinspre Csengersima a drumu-
lui spre Satu Mare, Szalmds-csdrda (Carciuma cu paie),
in capatul dinspre Petea al drumului spre Satu Mare,
Szunyog-csirda (Carciuma tantarilor), amplasatd la in-
tersectia drumurilor spre Satu Mare, Komlodtotétfalu
si Csengersima.

Traseul de astdzi al drumului principal 49 a fost
stabilit la sfarsitul secolului al XIX-lea, cand a fost
cuprins in circuitul Fehérgyarmat-Szatmarnémeti
si drumul localitdtii Csengersima. Odinioard, acest
drum avea legaturd inclusiv cu Szamostatarfalva si
Szamosbecs si se intersecta la paraul Erge cu drumul

principal din Csenger.

Structura de proprietate

De-a lungul secolului al XVIII-lea, in satul Nagy-
géc au detinut posesiuni membrii familiilor Ibranyi,
Luby, Nozdraviczky si Péchy, de la jumaétatea secolu-
lui al XIX-lea stabilindu-se in localitate si familia
Majlath. Posesiunile lui Luby Béla au fost obtinute
prin cisdtorie de Eder Béla. Tot in acea perioada au
aparut in localitate cativa mosieri evrei: familia Gros-
szmann, care a luat in arenda posesiunile lui Haynau,
si familia Schwarcz. A facut parte dintre mosierii mai
importanti si familia Szomjas. Biserica reformata al

satului a fost ridicatd in 1722 la rangul de parohie,



the animal replaced the humans. Cats do not remain
in such a house, they detest it.

Margit Luby also described the wedding feast of
Nagygéc. It is more or less identical to the similar
traditions of the neighbouring villages, only
smaller differences can be observed. Such
are that the bridegroom gives a shawl
to the bride which she can wear
only at feasts. The bride gives the
bridegroom two handkerchiefs
and a shirt (or four handker-
chiefs) which she herself had
sewn. Only an even num-
bers of handkerchiefs can
be given lest he leaves her.

There are two best men in
the wedding feast, a “big”
and a “small best man” - the
latter one is the “helper”.

The best man asks for the girl

in verses, but she is hidden at the

neighbour’s. First a gipsy woman is
led out instead of the bride, next a Jewish
girl (both gipsies and Jews bring luck) and the
real bride appears only after them. At the start,

Luby Béla kiiridja
Curia lui Béla Luby
Béla Luby’s mansion

the distaff is carried a few steps in front of the bride
so that “she would be adept in spinning”. On entering
the house of the feast, a handful of wheat is thrown

into the face of the bride to bring a rich harvest. After
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emigyen: ,Géci boszorkdanyok mentek lovagolva eldszor.
Biikkfa lapdtjaikon, s forgatvdn baljok erdsen, szikrdzo
pemetét...” A boszorkanyokkal kapcsolatos hiedelem
még a XIX. szdzad kozepén is élt, mert egy 1867-es

djsdgban ezt olvashatjuk: , eldzékenységgel mutatjak

A fiatalabbik Luby-kastély oszlopa
Coloana conacului nou a familiei Luby
Pillar of the younger Luby residence
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fiind patronata de familiile Csegoldi si Becsky. Cea
din urma s-a intors la catolicism la sfarsitul secolului
al XVIll-lea si a devenit un potrivnic al bisericii din
Géc.

Vrdjitoare din Géc, traditii populare, curiozitifi

In literatura maghiard, numele satului Géc a fost
imortalizat la sfarsitul anilor 1700 de Gvadanyi Jozsef
(1725-1801). Asezarea pare sa fi fost cunoscutd in
epocd prin activitatea vrédjitoarelor, deoarece acest
motiv este cuprins in romanul sau, Peleskei Notdrius
budai utazisa (Céldtoria notarului din Peles la Buda).
Eroul principal, d-1 Zajtai, a intalnit-o pe Té6ti Dorka,
vrdjitoarea din Géc, careia i-a salvat viata, insa mai
tarziu, aceasta, nerecunoscitoare, a vrut si-1 omoare.
Romanul in versuri a fost prelucrat de Gaal Jézsef, re-
prezentant de seama al perioadei reformismului si al
literaturii maghiare, intr-o comedie cu titlul “Notarul
din Peles” (Peleskei nétarius), care a repurtat un mare
succes cu ocazia primei reprezentatii din 1835, pe
scena Teatrului National. Piesa este jucatd si in zilele
noastre cu mult succes. Vrdjitoarele din Géc figureaza
si in capitolul cinci al epopeii comice a lui Arany
Janos, Constitutia pierdutd (Elveszett alkotmdny), astfel:
“Prima datd treceau vrdjitoarele din Géc. Pe lopeti de fag,
invdrtind in mdna stdngd mdtura de papusoi...” Traditia
legata de vrdjitoare era inca vie la mijlocul secolului al
XIX-lea, cand un ziar din 1867 a publicat urmatoarele:

“cu plicere ne arati <locuitorii din Géc> acel loc unde au



midnight, the bridegroom binds the shawl on the
head of the bride, which means that they “tie their lives
together”. The bridegroom’s mother burns the wreath
and veil after the wedding so that “there would be no
spite between them”. After the wedding,
the young couple spends a week at the
bridegroom’s parents, the young wife
works in the kitchen and can also go to
the fields but must not bring water from
the well and must not visit her mother,
At the catholic population, the “godpa-
rents” visit the young wife the next day
and lead her around the room twice or
three time to see that she is not lame.

It does not belong among the beliefs
yet it seems that Géc attracted curiosi-
ties, not only witches. The Magyar Kurir
wrote the followings from Szatmar
county in 1796: “Around 11 o’clock in the

morning on January 28, a large narrow bril-

liance fell in a muddy pond at Géc... Many A fiatalabbik Luby-kiiria
people ran there to examine the phenomenon but they could Curia noud a familiei Luby
not see anything either in the water or in the mud apart The younger Luby mansion

from a cobweb-like membrane. A few of them went into the
water and felt around but did not find anything although
the people of Peleske, Sima and Csenger all saw something
falling down from the air. ... The older people relate that
similar brilliant things fell from the sky before the last

pestilence”.
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(ti. a géciek - F.L.) meg ama helyet, hol a boszorkdnyokat
megégették, megnevezik azokat a csalddokat, melyek egyik
tagja a peleskei notdrius torténetének irdsahoz alkalmat
nyujtott.”

A kozségben er6s népi hagyomanyokat jegyeztek
fel. Szendrei Zsigmond az alabbi babondkat gytjtotte
Nagygécbdl: term6jos babona, hogy ,, Holdiijsdgkor
hiaba vetsz, nem lesz termés”. Varrassal és szeméttel
kapcsolatos az a hiedelem, miszerint: ,A ruhdt nem
szabad az emberen varrni, mert hozzdvarrjuk a szegénysé-
get” ,Naplemente utdn nem szabad szemetet kivinni, mert
megfdjdul a feje a kivivének.” Luby Margit, a szatmari taj
nagy ismerdje egy 6si épit6aldozati adalékot jegyzett
le Nagygécbél. Ugy tartotték a helyiek, ha tj, eddig
nem lakott hazba akarnak bekoltozni, miel6tt bemen-
nének, bedobnak egy macskat vagy csirkét. Ez azért
van, mert az Gj hazban valakinek meg kell halnia,
tehat nehogy ember legyen az, allattal helyettesitik.
Ilyen hazban a macska meg nem marad, nem allja.

Szintén Luby Margit irta le a nagygéci lakodal-
mast is. Ez nagy vonalaiban megegyezik a kornyék
falvainak ilyen jellegti hagyoméanyaval, 4m kisebb
eltéréseket fel lehet fedezni. Ezekb6l néhany: a véle-
gény a menyasszonynak fejre valé kendé6t ad, melyet
még asszonykordban is csak tinnepre lehet el6venni,
egyébként nem szabad viselnie. A menyasszony a v6-
legénynek két maga varrott zsebkend6t és egy inget
(vagy négy zsebkendét) ad. Csak paros szamot lehet
adni kendében, nehogy elhagyja. A lakodalomban két
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fost arse vrdjitoarele, si ne spun numele familiilor din care
a fost inspirat caracterul Notarului din Peles.

Din sat au fost adunate traditii populare solide.
Szendrei Zsigmond nota mai multe superstitii raspan-
dite in localitate: superstitii legate de recolta: “Degeaba
sementi la lund noud, cd recoltd nu vei avea”; superstitii
legate de cusut si sau de gunoi, conform carora “Nu

”ooau

este voie si cosi hainele pe om, cd legi de el sdrdcia”, “Dupd
apus de soare nu e voie sd scoti gunoiul, persoana care

face asta va avea dureri de cap.” Luby Margit, mare
cunoscatoare a regiunilor sdtmarene, a cules in Nagy-
géc o informatie legata de jertfa pentru durabilitatea
constructiilor. Conform superstitiei localnicilor, daca
cineva vrea sa se mute intr-o casa nelocuita pana
atunci, inaite de a intra trebuie sd arunce o pisica sau
un pui in casd. Motivatia acestui fapt este urmatoarea:
in casd noud trebuie sd moara un suflet si, ca sd nu

fie un om, acesta trebuie inlocuit cu un animal. intr-o
astfel de casa pisica nu sta.

Tot Luby Margit a descris si spectacolul nuntii
din Nagygéc. Acest eveniment este identic in linii
mari cu traditiile satelor din zond, putand fi totusi
remarcate mici diferente. Cateva elemente: mirele i
oferd miresei un batic, pe care nu are voie sa-1 poarte
decét la sarbatori, in zilele obisnuite purtatul lui fiind
interzis. Mireasa 1i daruieste mirelui doud batiste
cusute de ea si 0 cdmasad (sau patru batiste). Batista
se poate darui doar in pereche, ca nu cumva tandra

mireasd sa-si piardd sotul. Nunta are doi cavaleri de



Géci pillanatkép 1974-ben. Hdttérben a Szomjas-kiiria
Vedere din Géc in 1974. In fundal curia familiei Szomjas
Géc in 1974 with the Szomjas mansion in the background

Nagygéc a centre of national guards

In the spring of 1848 the organisation of the
national guard became imminent in Szatmar. The
Romanians living in the eastern part of the county
caused the greatest problem. Zsigmond Luby chief
officer of the Szamnoskoz District saw after the mat-
ter. The recruits were allotted in companies and after
the training, the oath was taken of them in Nagygéc
on July 27, 1848. We have the list of the officers of the

company. Only the officers from Géc are listed here:

Janos Gal farmer, corporal
Istvan Péchy landowner, captain

Istvan Széasz peasant also captain.

A Czerjék-Domahidy sirkd
Piatra funerard a familiilor Czerjék-Domahidy
The Czerjék-Domahidy tombstone
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v6fély van, egy ,nagy-" és egy , kisvdfély” - ez utébbi
,segitétars”. A v6fély versben kéri ki a lanyt, akit
eldugnak a szomszédban. Helyette el6szor cigdnyldnyt
vezetnek el6, médsodszor zsidolanyt (a cigany és a
zsid6 szerencsét hoz), és csak harmadjara keriil el6

az igazi menyasszony. Kiindulaskor viszik par 1é-
péssel a menyasszony el6tt a guzsalyt, , hogy jo fono
legyen”. A menyasszonyt a lakodalmas hazba belépve
szemkozt ontik egy marék btizaval, hogy jo termés
legyen. Ejfél utan a vélegény a jegykend6vel bekoti a
menyasszony fejét, ennek jelentése, hogy , eqybekdtik
eqymdshoz életiiket”. A koszorut és a fatyolt a v6legény
anyja a lakodalom utan elégeti, hogy , ne legyen harag
koztiik”. A hazassagkotést kovetSen egy hétig a fiata-
lok a v6legény sziileinél laknak, az ifiasszony latja el a
konyhét, a mezére is kimehet dolgozni, de a katra vi-
zért mar nem mehet, édesanyjat sem latogathatja meg.
A katolikusoknél a ,, nagykomdk” masodnap elmennek
a fiatalasszonyhoz, akivel kétszer-haromszor kortiljar-
tatjak a szobat, megnézni, hogy nem sinta-e.

Béar nem kimondottan a hiedelemvilaghoz tartozik,
de mintha Géc vonzotta volna a boszorkédnyokon tal
is a titokzatos dolgokat. A Magyar Kurir 1796-os sza-
maban ezt irtdk Szatmar varmegyébdl: , Janudr 28-dn
deli 11 ora tdjban ey nagy vékony forma fényesség leesvén
Gécben egy siros vizbe... Sokan odaszaladvan a jelenségek
vizsgdlatdra, semmi egyebet eqy pokhdlo forma hdrtydin,
sem a vizben, sem a sdrban nem ldttak. Néhdnyan a vizbe

is bemenvén a helyet is tapogattik, de semmit sem taldltak,

50

onoare, unul mare si unul mic - acesta din urma fiind
ajutorul. Cavalerul de onoare cere mireasa in versuri,
insd ea este ascunsd in vecini. In locul ei, este adusd
prima data o tiganca, a doua oard o evreica (tiganul
si evreul sunt aducatori de noroc), mireasa adevarata
fdcandu-si aparitia doar a treia oara. Cand porneste
din casd, alaiul nuptial face cativa pasi in fata miresei
cu furca de tors, ca aceasta”sd fie silitoare in tors”. La
intrarea in casa de nunti se aruncd asupra miresei
un pumn de grau, sa fie recoltd bogata. Dupa miezul
noptii, mirele pune baticul pe capul miresei in semn
cd “si-au legat viata impreund”. Dupd nuntd, mama
mirelui arde coroana si voalul “sd nu fie supdrare intre
ei”. Timp de o sdptamand dupd nuntd, tinerii stau la
parintii mirelui. Tandra nevastd gateste si are voie sa
meargd si la munca cAmpului, insd ii este interzis sa
meargd la fantana dupd apa si nu 1i este permis sa-si
viziteze mama. La catolici, “nasii mari” o viziteaza in
ziua urmdtoare pe tdndra femeie si inconjoara cu ea
de douad-trei ori camera, sd vada dacd nu este schioapi.
Evenimentul urmator nu se leaga de superstitii,
dar se pare cd satul Géc, pe langa vrdjitoare, atragea
si fenomenele misterioase. Pe paginile periodicului
Magyar Kurir din 1796 se relata urmatoarea stire din
comitatul Satmar: “In 28 ianuarie, in jurul orei 11
a cazut la Géc o lumind foarte subtire intr-o baltd cu noroi.
Multd lume a vizut fenomenul si a fugit la fata locului,
dar in afara unei membrane asemdndtoare unei panze de

paianjen nu au constatat nimic, nici in apd, nici in noroi.



Luby Béla portréja
Portretul lui Luby Béla
Béla Luby’s portrait

Karoly Péchy major of the national guard was
born and buried in Nagygéc. His grave has not yet
been identified.

The village has four cemeteries: the Cemetery of
the Gentlemen, the Small Cemetery, the Calvinist

Cemetery and the Jewish Cemetery.

Luby Kdroly portréja
Portretul lui Luby Kiroly
Kidroly Luby’s portrait

Haynau in Géc - Kisgécpuszta

Local people hold that the manor was founded so-
metime in the middle of the 19" century when count
Majlath was the owner. After the fall of the war of
liberation, the pensioned Haynau the blood-handed
settled in Kisgéc in the neighbourhood of Nagygéc.
We can only guess what attracted him to this isolated

region - perhaps this was the reason? He bought
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noha mind a peleskei, simai, csengeri emberek a leveg6bél
leesni ldttdk. ... A vénebb emberek azt mesélik, hogy az

utolso pestis el6tt is ilyen fényességek hullottak az égbiil...”

Nagygéc, mint nemzetdr kozpont

1848 tavaszan a nemzet6rség megszervezése elen-
gedhetetlenné valt Szatmarban. A legnagyobb gondot
a varmegye keleti felében laké romanok okoztak.
A szamoskozi jarasban a jarasbeli f6szolgabir6, Luby
Zsigmond vette kezébe az tigyet. A jelentkez6ket
szazadokba osztottdk, s a kiképzés utan 1848. julius
27-én Nagygécen eskették fel Sket. Ismeretes a szazad
tisztikardnak névsora. Ebb6l csak a gécieket ismertet-

jik:

Gal Janos gazdélkodo, tizedes
Péchy Istvan foldbirtokos, kapitanyi rangban

Szész Istvan foldmtivel6 szintén kapitany.

Nagygécben sziiletett és itt is van eltemetve Péchy
Kéroly nemzet6r 6rnagy. Sirja mindmaig ismeretlen.

A falunak egyébként négy temet6je volt, agymint
az Urak temetGje, a Kistemet6, a Reformatus temetd

és a Zsido temet6.

Haynau géci évei - Kisgécpuszta

A helybéliek tudomésa szerint a majorsag kiépité-
se a XIX. szazad kozepe tajan Majlath grof idejében
kezd6édott. A szabadsagharc bukasa utan, a Nagygéc
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Unii au intrat si in apd sd caute, dar nu au gasit nimic,

tn ciuda faptului cd lumina a fost vazutd cazand din cer
si de oamenii si Peles, si de cei din Sima. ... Oameni mai
batrani povestesc cd lumini asemdndtoare au cazut din cer

si inaintea epidemiei de ciumd...”

Nagygéc ca centru al Gdrzii Nationale

In primavara anului 1848, organizarea Garzii
Nationale era iminentd in Satmar. Cea mai mare
problemad o reprezentau romanii din partea esticd a
comitatului. In plasa Szamoskoz, organizarea a fost
coordonatd personal de Luby Zsigmond, prim-preto-
rul plasei. Candidatii au fost repartizati in batalioane
si, dupa instruire, au depus jurdmantul la Nagygéc,
in 27 julie 1848. Sunt cunoscute numele celor care
alcdtuiau corpul de ofiteri. Din totalul listei, publicim

doar numele celor din Géc:

Gal Janos, gospodar, sergent.
Péchy Istvan, mosier, capitan.

Szasz Istvan, agricultor, tot capitan.

Péchy Karoly, maior al garzii nationale, s-a nascut
in localitatea Nagygéc si tot aici este inmormantat.
Mormantul sdu nu este insd identificat nici pana azi.

Satul avea patru cimitire: Cimitirul Domnilor, Ci-

mitirul Mic, Cimitirul Reformat si Cimitirul Evreiesc.



the 700 holds of Gyorgy Majlath Lord Chief Justice’s
estate and his palace from the 200 thousand forints of
his severance pay. The palace was a classicist, two-
storied, gabled building with a central risalite and
nice gardens around it. After Haynau’s B
death (1853) the estate and the palace F
became an entailed property and a Jewish
man called Grosszmann rented it. Beside
the palace, four servants” quarters, a stall,
a wheelwright workshop and a forgery,

a granary, a cart-shed etc. belonged to the
manor standing about 1 km to the north
from the road to Szatmar. Margit Luby
still saw the palace in the 1930’s, which
already stood in a desolated and unkempt
environment. She wrote: “A staircase leads
upstairs from the back of the spacious brick
entrance hall. The coldness of the ground floor
is beneficially replaced by the sunlit brightness
of the upstairs rooms. It must have been

a magnificent dwelling... there is naturally not

a single piece of furniture in it left over from
the Haynau family...”.

After 1945, the manor was liquidated A reformdtus parckia, el6térben Almdsi Jozsef

Almisi Jozsef in fata Parohiei Reformate
Csengerujfalu. The palace was pulled down to the Calvinist parsonage with Jozsef Almdsi in the foregrounds

foundation and the building material was said to be

and a part of it was taken to the Tisza farmstead in

used for the construction of the house of culture of

Nagygéc.
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melletti Kisgécen telepedett le nyugdijaztatasa utan
a véreskezi Haynau. Csak taldlgathatjuk, mi vonzotta
erre a meglehet6sen elzart vidékre - talan pontosan
ez? A 200 ezer forintos végkielégitési pénzbdl vésarol-
ta meg Majlath Gyorgy orszagbiré 700 holdas birtokat
és kastélyat. A kastély egy emeletes, oromzatos, ko-
zéprizalittal ellatott késé klasszicista éptilet volt, mely
koril szép kertek tertiltek el. Haynau haléla (1853)
utan a birtok és a kastély hitbizomany lett, s az épti-
letet egy Grosszmann nevii zsidé bérelte. A szatmari
attol kb. 1 km-rel északra fekvé majorhoz a kastélyon
kiviil még négy cselédhaz, istall6, kerékgyarto és
kovacsmtihely, magtar, szekérszin stb. tartozott. Luby
Margit még latta az 1930-as években a kastélyt, amely
akkor mar elhanyagolt, elvadult kérnyezetben allt.
Ezt irta: , A tdgas, téglabol rakott el6térbol, a hattérben lép-
cs6 vezet fel az emeletre. A foldszint hidegségét az emeleti
szobdk napsiitdtte viligossiga jotékonyan valtja fel. Gyo-
nyorii lakhely lehetett egykor.....nincs benne természetesen
egyetlen biitordarab, ami a Haynau-csalddé lett volna..”

1945 utan a majorsagot felszamoltak, s egy részét
a csengerdjfalui Tisza-tanyéra vitték. A kastélyt az
alapjaig elbontottak, anyagat allitélag a nagygéci
kultarhazba épitették be.

Kisgécpuszta lakéinak szdma a kovetkez6képp
alakult:

1907 - 109
1913 - 125
1926 - 79

54

Anii lui Haynau la Géc - Kisgécpuszta

Memoria colectiva a locatarilor din Géc il indica pe
contele Majlath drept initiatr al constructiei curiei din
sat. Dupd indbusirea Revolutiei din 1848, Haynau cel
cu mainile insangerate a fost pensionat si s-a stabilit
in localitatea Kisgéc din vecinatatea satului Nagygéc.
Ramane un mister retragerea sa in acesta zond izolata
- poate chiar acesta sa fi fost motivul? Din cei 200 de
mii de forinti primiti la pensionare, constituind plati
compensatorii, acesta a cumpadrat castelul si mosia
de 700 de iugdre de la Majlath Gyorgy, judele tarii.
Castelul consta intr-o clddire cu etaj, prevazutd cu
fronton si cu rezalit la mijloc, construitd in stilul cla-
sicismului tarziu, si inconjurata de gradini frumoase.
Dupd moartea lui Haynau (1853), posesiunea a fost
confiscata si arendatd unui evreu cu numele Grossz-
mann. De domeniul economic asezat la aproximativ
1 km spre nord de drumul spre Satu Mare apartineau,
pe langa castel, patru case pentru servitori, grajdul,
un atelier de rotar si unul de fierar, depozitul de
cereale, sura pentru cdrute etc. In 1930, Luby Margit
remarca cladirea dardpanata, aflatd intr-un mediu
neglijat, sdlbaticit. A notat urmatoarele: “De la intrarea
spatioasd o scard conduce spre etaj. Rigiditatea parterului
este contrabalansati de luminozitatea camerelor de la etaj.
Era un camin foarte frumos pe vremuri...bineinteles nu
mai are nici o piesd de mobilier ce apartinuse odatd familiei

Haynau...”



The number of the inhabi-

tants of Kisgécpuszta was the

following;:
1907 - 109
1913 - 125
1926 - 79

Monster creating mythology -
The blood judge

Ivan Szendr6 actor and
poet spent a longer time in
the region of Nagygéc and
Csengersima in the late 1970
where he collected the folk
tradition connected with Hay-
nau and Samuel Grosszmann
and completed the material
with a “dog-headed, hairy-faced”
creature that was not known in
the region. Szendré published the story in number
three of Valdsag in 1980, then rewrote it in a dramatic
form and put it on the scene under the title Blood
judge in Csenger, the centre of the collection area. The
successful play was later also performed in Paris and
New York.

It is not our task to evaluate the play from an eth-
nographic respect. It is certain that the beliefs connec-
ted with Haynau had faded in the folk traditions of
the Nagygéc area by that time, while the figure of

Szaimar varmegye
csengeri

agy Geez

jaras
kis kozseg

Indicatorul localitatii
The village sign
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Rémalkoto mitologia — A vérbiro

Szendrd Ivan szinész, kolts, az 1970-es évek vé-
gén hosszabb id6t toltott Nagygéc és Csengersima
kornyékén, ahol 6sszegytijtotte és egésszé formalta a
Haynauval és a Grosszmann Samuel bérlével kapcso-
latos néphagyoményt, amelyet kiegészitett egy -

a vidéken nem ismert - , kutyafejii, sz6rdsarcii” 1énnyel.
Szendré 1980-ban a Valésdg harmadik szamaban
kozzétette, majd szinpadra vihet6 anyaggd formalta,
s Vérbiro cimmel a gytijtés teriiletének kozpontjaban,
Csengerben mutatta be el6szor alkotasat. A nagysike-
rii darabot késébb Périzsban és New Yorkban is
el6adtak.

Nem tisztiink a darab néprajzos szemmel torténé
értékelése, elemzése. Am bizonyos, hogy a Nagygéc
kornyéki néphagyomanyban a Haynauval kapcsola-
tos hiedelem mar csak foszlanyokban élt, ugyanakkor
a kutyafejii, szérosarcu lany alakja teljesen ismeretlen
volt. A mitoszt Szendr6 Ivan teremtette, s az 6 miiko-
dése folytan a kihaloban 1évé hagyomany - kiegésziil-
ve az idegen elemekkel - ismét Gjraéledt, illetve
djraalkotva misztikus formaban él6vé valt, s megint

a kozosségi tudat részeként funkcional.
A XIX. sZAZAD KOZEPETOL
A lakossdg létszamdnak alakuldsa

A csendes, &m Szatmarnémetihez kozel es6 tele-

ptilésen tobb birtokos is megtelepedett, kastélyokat,
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Dupad anul 1945, domeniul economic a fost
desfiintat, o parte fiind mutat in catunul Tisza din
Csengerujfalu. Castelul a fost demolat pana la funda-
tie, iar materialul recuperat a fost folosit, se pare, la
construirea casei de culturd din Nagygéc.

Statistica demograficd a localitatii Kisgécpuszta:

1907 - 109 locuitori
1913 - 125 locuitori
1926 - 79 locuitori

Mitologia monstrului — Judecitorul sangeros

Szendr6 Istvan, actor si poet, a petrecut un timp
indelungat in zona Csengersima si Nagygéc pe la
sfarsitul anilor 1970, colectand si prelucrand le-
gendele privitoare la Haynau si arendasul Samuel
Grosszmann. A addugat acestor legende un monstru
necunoscut de localnici, care avea cap de caine si fata
pdroasd. Szendré a publicat materialul in nr.3 al revis-
tei Valosag din 1980, iar apoi l-a prelucrat sub forma
unei piese de teatru pe care a prezentat-o pentru
prima data chiar in locul de unde a cules materialul,
la Csenger, sub titlul Vérbiré (Judecatorul sangeros).
Piesa, de mare suces, a fost prezentatd de asemenea la
Paris si la New York.

Nu intra in atributiile noastre sd analizdm piesa
de teatru din punct de vedere etnografic. Este insa
evident cd legendele legate de persoana lui Haynau
mai trdiesc doar vag in memoria oamenilor, iar despre

fata cu cap de caine si fata paroasa nu a auzit nimeni



the dog-headed and hairy-faced girl was totally un-
known. Ivan Szendré created this myth, and owing to
him, the already fading traditions, completed with the
new elements, revived or rather came to life in a new,
mystic form and have been functioning as a compo-

nent of the consciousness of the community.
FROM THE MIDDLE OF THE 19™ CENTURY

Number of the population

Several landowners settled in the peaceful settle-
ment close to Satu Mare and they built palaces and
mansions. Béla Luby’s mansion was the oldest; Bo-
rovszky also mentions it: “a fair-sized, strong building
of a huge roof, typical of the one-time mansions of Szatmdr
county.” It is supposed to have been built in the 18*
century.

The later Luby palace was much younger. Rudolf
Eder the son-in-law inherited it, and after 1945, the
co-operative office worked here. The Locherer palace,
the owner of which married a Luby girl, stood beside
it. The Szomjas family also had a mansion, in which
dr. Lajos Szomjas, retired under-secretary lived. He
was the second largest landowner at the turn of the
20™ century after the Haynau entail. He and his fa-
mily had the welfare of the village at heart. He had
a 79 m deep well bored in 1912 so that the village
could have healthy potable water. The old people of
Géc still keep her wife Csilla (Csilla Czerjék) in a high

Az Eder—kastély, a késébbi ovoda
Castelul Eder - gradinita de mai tdrziu
The Eder residence, the later kindergarten

A nagygéci dltaldnos iskola
Scoala generald din Nagygéc
Primary School of Nagygéc
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udvarhazakat épitettek. Luby Béla udvarhéza volt a
legrégibb - ezt Borovszky is emliti: , derék erds, ha-
talmas tetejii épiilet, tipusa a hajdani szatmdrodrmegyei
kiiridknak.” Feltételezések szerint még a XVIII. szazad-
ban épiilt.

A kés6bbi Luby-kastély joval fiatalabb volt.
Ezt a v6, Eder Rudolf 6rokolte. Emellett 4llt az an.
Locherer-kastély, melynek épittetSje egy Luby lanyt
vett feleségiil. A Szomjas csalddnak is volt itt Grilaka,
melyben dr. Szomjas Lajos nyugalmazott dllamtitkar
élt, aki a XX. szdzad forduléjan a Haynau hitbizo-
mény utén a legnagyobb birtokos volt. O és csalddja
kiilobnosen szivén viselte a falu sorsat, hiszen 1912-ben
79 méter mély kutat furatott, hogy a teleptilésnek
egészséges ivovize legyen. Kiilonosen feleségérdl,
Csillarol (Czerjék Csilla) beszélnek még ma is nagy
megbecsiiléssel a volt géciek. Elmondasuk szerint se-
gitette a szegényeket, inségraktart allitott fel, harangot
és harmoéniumot adomanyozott, a templom tornyat
megrenovaltatta. A géci hatdrnevekben is szerepel
a Csilla-erd®, ahol az iskoldsok tartottak rendszeresen
az tinnepségeket. A Szomjas csalddnak még volt egy
birtokkozpontja, a Szomjas-tanya, ahol cselédhazak,
istallok, dohanypajta, juhakol 4llt, forrasok szerint 47
lakéja volt. Szomjas allamtitkar anyésa, Domahidy
Etelka a kozség szamadra - persze sajat érdekeit is
figyelembe véve - a szatmarnémeti féuttol a faluba

bedgazo6 kovesutat épittetett.
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niciodata. Mitul a fost initiat de Szendré Istvan, si,
prin implicarea sa, traditia pierdutd - imbogatita cu
elemente straine -a reinviat sau, mai bine zis, si-a
recdpdtat viata intr-o forma mistificata si a intrat din

nou in mentalitatea colectiva.

REPERE DEMOGRAFICE DE LA MIJLOCUL
SECOLULUI AL XIX-LEA

Pe teritoriul agezdrii linistite din apropierea ora-
sului Satu Mare s-au stabilit mai multi mosieri, care
si-au construit castele sau curii nobiliare. Curia lui
Luby Béla era cea mai veche, fiind amintitd si de
Borovszky: “o cladire robusti cu acoperis imens, tipicd
curiilor comitatului Satmar” . Probabil data inca din
secolul al XVIII-lea.

Celalalt castel al familiei Luby a fost construit mult
mai recent. Mostenitorul acestuia a fost ginerele fami-
liei, Eder Rudolf, insa dupd anul 1945 cladirea a fost
transformata in birouri ale CAP-ului. Alaturi se afla
castelul Locherer, constructorul ciruia s-a cdsatorit tot
cu o fatd din familia Luby. A avut o curie in localitate
si familia Szomjas, casa in care a trdit Szomjas Lajos,
secretar de stat in retragere, care devenise la inceputul
secolului al XX-lea cel mai mare mosier dupa Haynau.
Atat el cat si familia lui s-au implicat in viata satului:
in 1912, din ordinul s&u, a fost forat un put de 79
de m adancime, in scopul dotarii asezarii cu apa

potabila. In special sotia sa, Csilla (Czerjék Csilla) este



esteem. They say that she helped the poor people, set
up a relief store, donated a bell and a harmonium and
had the tower of the church renovated. There is also
a Csilla forest among the local place names where
school children regularly held feasts. The Szomjas
family had another estate centre as well, the Somjas-
tanya where servants’ quarters, stalls, a tobacco shed
and a sheepfold stood and according to the sources
47 people inhabited it. Etelka Domahidy, under-
secretary Suomjas’ mother-in-law had a paved road
built from the Satu Mare main road to the village for
the sake of the village and of course her own benefit.

The mansion of the Jewish Schwarcz family stood
across the church. Later it functioned as the Council
House.

Two members of the Luby family lived here in
Nagygéc. Béla Luby was born here and was one of the
economic officers of Szatméar county, member of the
municipal legal and administrative committees and
from 1901 the representative of the Independent and
the “48” Party in the Csenger district. Kdroly Luby
wrote works on heraldry and numismatics and man-
aged his estate here from 1884.

It can be said on the while that the presence of the
above listed prestigious and rich landowners, mem-
bers of the public life, secured a financial stability,
work and a relative welfare for Nagygéc.

Lead seals, which authenticated the place of origin

of certain goods, are small yet important proofs of

A Schwarcz-kastély, a késébbi Tandcshdza
Castelul Schwarcz - ulterior sediul consiliului local

The Schwarcz residence, the later Council House
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A zsid6 Schwarcz csaldd trihdza a templommal
szemben &llt - ez lett a késébbi Tandcshaza.

A Luby-csalad két tagja is itt, Nagygécben lakott,
az egyik Luby Béla, aki itt is sziiletett. Szatmér varme-
gye gazdaségi el6addja volt, tagja a térvényhatosagi
és kozigazgatasi bizottsdgoknak, a csengeri valaszto-
kertiletben 1901-t61 a Fiiggetlenségi és 48-as part
képviselSje. A masik, Luby Kdroly, aki heraldikai és
geneoldgiai munkakat irt, s 1884-t¢l itt, a birtokan
gazdalkodott.

Osszességében elmondhaté, hogy a fentebb felso-
rolt tekintélyes kozéleti s gazdag birtokosok itteni je-
lenléte Nagygéc szamara anyagi biztonsagot, munkéat
és viszonylagos jolétet biztositott.

A kereskedelem apro, de fontos bizonyitékai az
o6nplombak, melyek az egyes druk szarmazasi helyét
hitelesitették. A Szomjas-kertben tobb példany is el6-
kertilt, az egyiken Fehérgyarmat neve olvashato,
masik oldalan pedig a Habsburgok cimere lathaté.
Feltehet6en a dualizmus kordbol szarmazik.

Nagygéc lakoéi a kozépkorban magyarok voltak,
de a késébbi évszazadokban idegen népelemek is
bekeriiltek a faluba. Ezek tobbnyire gorog katolikus
romanok és izraelitak voltak. Kavassy Sandor adatai
szerint a XIX. szazad elején a 255 reformatus és 45
rémai katolikus magyaron kiviil 18 gorog katolikus
roman és 9 zsid6 élt itt. 1839-ben mar 16 izraelita

telepedett le a faluban.
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pomenitd de sdteni cu multa recunostintd. Conform
informatiilor adunate de la oamenii locului, aceasta

a facut mult bine saracilor, a infiintat un depozit de
alimente, a donat bisericii clopot si harmoniu, si a re-
novat turnul edificiului de cult. Intre toponimele din
Géc figureaza si Padurea Csilla, unde erau organizate
serbarile elevilor scolii. Familia Szomjas mai avea un
centru de domeniu in locul numit Szomjas-tanya, unde
erau amplasate case pentru slujitori, grajduri,

o surd pentru tutun, o stdna de oi, addpostind in total
47 de persoane. Domahidy Etelka, soacra secretarului
de stat Szomjas, tinand cont si de interesele sale pro-
prii, a construit un drum pietruit pentru comuna, care
fdcea legatura cu drumul principal spre Satu Mare.

Curia familiei evreiesti Schwarcz a fost ridicata
peste drum de bisericd, functionand ulterior ca sediu
al consiliului local.

Inca doi membrii ai familiei Luby au locuit in
Nagygéc: unul dintre acestia a fost Luby Béla, care
s-a ndscut aici si a fost referentul economic al comi-
tatului Satmar, membru in comisii legislative si ad-
ministrative, iar din 1901 deputat al circumscriptiei
electorale din Csenger din partea Partidului pentru
Independenta si Pasoptist (Fiiggetlenségi és 48-as).
Celalalt era Luby Karoly, autor al mai multor studii
de genealogie si heraldicé, care din 1884 s-a retras din
viata stiintificd si s-a ocupat exclusiv de mosie.

In consecints, putem afirma ca prezenta acestor

personalitati prestigioase ale vietii publice, in acelasi



commerce. Several items were found in Szomjas-kert.
The name Fehérgyarmat can be read on one of them
with the Hapsburg coat-of-arms on the other side. It
probably came from the time of the Dualism.

The inhabitants of Nagygéc were Hungarians
in the Middle Ages yet various other ethnicities ap-
peared in the village in the following centuries. They
were mostly Greek Catholic Romanians and Israelites.
According to Sandor Kavasi’s data, beside the
255 Calvinist and 45 Roman Catholic Hungarians,
18 Greek Catholic Romanians and 9 Jews lived here in
the early 19" century, while already 16 Israelites were
counted in the village in 1839.

The number of the population, without the indica-
tion of the religion, and the number of the houses

were the following in Nagygéc:

1787: 211 inhabitants

1828: 335 inhabitants 44 houses
1839: 355 inhabitants

1863: 410 inhabitants

1873: 537 inhabitants 68 houses
1882: 312 inhabitants (!) 66 houses
1892: 572 inhabitants 78 houses

It is interesting to examine once more the popula-
tion of Nagygéc according to ethnicity and religion in
the late 19" century, in 1898. The total number of the
population was 572: 495 of them were Hungarians

and, what is interesting, 75 individuals were Germans

Sirkdvek a zsido temetébol
Pietre funerare din cimitirul evreiesc
Tombstones from the Jewish cemetery

/
[

A Fiedmann csaldd sirjat ma is dpoljik
Mormintul familiei Friedmann este si astizi ingrijit
The grave of the Fiedmann family has still been attended
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Ezek utan felekezeti megosztas nélkiil lassuk

Nagygéc lakoi és hazai szdmanak alakuldsat:

1787: 211 lakos

1828: 335 lakos 44 héz
1839: 355 lakos

1863: 410 lakos

1873: 537 lakos 68 héz
1882: 312 lakos (!) 66 héaz
1892: 572 lakos 78 héaz

A XX. szdzad végén, 1898-ban érdemes etnikum és
felekezet szerint is kozelebbrél megvizsgalni Nagygéc
lakossagat. Az osszlakossag létszdma 572, koziiliik
magyarnak vallotta magét 495 személy, és ami érde-
kesség: németnek(!) 75 6. Roman nemzetiségi csak
egy személy volt, és egy valakit ,egyéb”-ként re-
gisztraltak. A hitfelekezeti megoszlés: romai katolikus
68, gorog katolikus 55 6, evangélikus 2 és gorogkeleti
vallast tigyszintén 2 személy. A reformatusoké volt
a tobbség a maguk 378 f6jével, de az izraelitak is
szép szammal voltak jelen, 67 ember kovette Mozes
hitét. A faluban 79 hazat szamoltak 6ssze. Ezekben az
években épiilt az Gj reformatus pardkia (1896).

Nagygéc kozigazgatésilag a csengeri jarashoz
tartozott, s a csend6rség székhelye ugyantgy Csen-
gerben volt, mint ahogyan a kororvosi kozpont is.

A csengeri vélasztokertilethez tartozott. A csen-

gersimai korjegyziség intézte az tigyeket,
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timp si mosieri bogati, au conferit satului siguranta,
locuri de munca si un nivel de trai relativ ridicat.

Dovezi marunte, dar cu atat mai importante ale co-
mertului sunt plombele de staniu, care atesta locurile
de origine ale marfurilor. In locul numit Szomjas-kert
au fost descoperite mai multe exemplare, pe unul
dintre ele putdndu-se descifra numele orasului Fehér-
gyarmat, si pe verso blazonul familiei de Habsburg.
Dateaza probabil din perioada dualismului.

In evul mediu, locuitorii satului Nagygéc erau de
etnie maghiara, insa pe parcursul secolelor urmatoare
s-au asezat in localitate si persoane de alte nationali-
tati. Majoritatea lor au fost romani greco-catolici si
evrei. Conform datelor adunate de Kavassy Sandor,
la inceputul secolului al XIX-lea, in afara de cei 255 de
reformati si 45 de romano-catolici, in sat traiau
18 romani greco-catolici si 9 evrei. Pana in 1839 numa-
rul evreilor a crescut la 16.

Sd vedem acum situatia populatiei si a caselor din
Nagygéc, farda mentionarea apartenentei religioase

a locuitorilor:

1787: 211 locuitori

1828: 335 locuitori si 44 case
1839: 355 locuitori

1863: 410 locuitori

1873: 537 locuitori si 68 case
1882: 312 locuitori (!) si 66 case
1892: 572 locuitori si 78 case



("). Only a single person was Romanian and there was
one more individual who was registered as “diverse”.
According to religion, 68 individuals were Roman
Catholic, 55 Greek Catholic, 2 were Lutheran and
another 2 individuals were Orthodox. The majority
belonged to the Calvinist religion: 378 individuals,
and the Israelites were also numerous: 67 people
followed Moses’ belief. Seventy-nine houses were
counted in the village. The new Calvinist parsonage
was built the same year (1896).

From an administrative aspect, Nagygéc belonged
to the Csenger district and the centre of gendarmerie
and the medical centre were also in Csenger. It also
belonged to the Csenger electoral district. The joint
notary of Csengersima looked after the affairs, while
the court was in Fehérgyarmat. Regarding taxation,
the Csenger department of the Financial Commis-
sionership of Matészalka was the authority in the tax
office of Csenger.

To carry on with the statistics, the number of the

population was the following in the 20" century:

1907: 678 inhabitants 88 houses
1913: 663 inhabitants 88 houses
1926: 629 inhabitants 94 houses
1937: 882 inhabitants 104 houses
1944: 666 inhabitants 119 houses
1960: 809 inhabitants 179 houses
1970: 747 inhabitants 200 houses

Az I. vildghdbori hési halottai
Eroii primului rizboi mondial
War heroes of the 1 World War
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a torvénykezési kozpont pedig Fehérgyarmaton
volt. Adozas tekintetében a matészalkai pénziigyi
biztossag csengeri szakasza volt illetékes, a csengeri
adohivatalban.

Folytatva a statisztikat, a 1élekszdm a kovetkez6-

képpen alakult a XX. szazadban:

1907: 678 lakos 88 héz
1913: 663 lakos 88 héz
1926: 629 lakos 94 héaz
1937: 882 lakos 104 haz
1944: 666 lakos 119 haz
1960: 809 lakos 179 haz
1970: 747 lakos 200 haz

A faluban az 1800-as évektdl a kovetkez6 csa-
ladnevek voltak a leggyakoribbak: Gaél, Forjan, Ju-
hész, Ferenczi, Almasi, Haldsz, Csucs, Simon.

A moédosabb csaladok hdza a templom kozeli utcak-
ban allt, mig a szegényebbek a falu kiils6, alacso-
nyabb fekvésti részeibe épitkeztek.

A lakossag létszamanak novekedése egytitt jart
a gyerekek szdmanak megugrasaval. A XIX. szazad
végén a falvakban - igy Nagygécben is - felmertilt,
hogy a nyari mez6gazdasagi munkak idején a kis-
gyermekek szamara megfelel6 helyet biztositsanak,
ahol feltigyelet alatt toltik idejiiket. Ezen intézmények
keretében létesiiltek az 6vodak, az allando és a csak

nyéri menedékhelyek. Nagygécben az 1896. évtol
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Meritd analizatd din nou si mai indeaproape
structura populatiei din Nagygéc la sfirsitul secolului
al XIX-lea, mai precis in 1898, din perspectiva etniei si
a confesiunii. Numarul total al populatiei era de 572
de suflete, din care 495 s-au declarat maghiari, si, fapt
surprinzdtor, 75 de persoane s-au autoidentificat cu
germanii(!). O singura persoand s-a declarat de etnie
romand, iar un alt locuitor a fost incadrat in categoria
,altele”. Din punct de vedere confesional, in sat trdiau
68 romano-catolici, 55 greco-catolici, 2 evaghelici si
2 ortodocsi. Majoritari erau reformatii cu cele 378 de
suflete, iar cei care urmau credinta lui Moise intru-
neau un numadr relativ mare, de 67 de persoane. in
sat au fost conscrise 79 de case. In acesti ani a fost
construitd si parohia reformata (1896).

Nagygéc apartinea din punct de vedere administ-
rativ de plasa Csenger, unde se afla sediul politiei si
circumscriptia sanitard. Era arondat circumscriptiei
electorale din Csenger. Satul a fost in subordinea
notariatului cercual din Csengersima, iar tribunalul
functiona la Fehérgyarmat. Din punct de vedere
fiscal, tinea de competenta filialei din Csenger al
Comisariatului Fiscal din Matészalka, la oficiul fiscal
din Csenger.

Continuand statistica, datele demografice in seco-

lul al XX-lea ardtau astfel:

1907: 678 locuitori si 88 case
1913: 663 locuitori si 88 case



The following family names were the most
frequent in the village from the 1800’s: Gadl, Forjan,
Juhasz, Ferenczi, Almasi, Halasz, Csucs, Simon. The
houses of the wealthier families stood in the streets
close to the church, while the poorer people built their
houses in the exterior areas on a lower elevation.

The increase of the population naturally came
together the growing number of children. At the end
of the 19" century the need appeared in the villages
and also in Nagygéc to provide a place where little
children can be left by supervision during the period
of the summer agricultural work. The kindergartens,
the permanent and summer shelters were established
to meet this demand. We know of a kindergarten in
Nagygéc from 1896 since Irma Mangu is mentioned
for years as a nursery school mistress. The existence
of the kindergarten evidences the high demands of
the people of Géc in this respect since only 10 of the
27 villages of the Csenger district had nursery schools.

The Calvinist school was built in 1907, although
there had been a school building, together with the
teacher’s lodging. There are data about two teachers
from 1939: the teachers were Karoly Varga and his
wife Vilma Nagy. The number of schoolchildren was
73, at least in the Calvinist school.

We must also mention the Jews since their number
was significant, it was over fifty. The above-men-
tioned Grosszmanns lived in Kisgéc. In Nagygéc

we know about the Schwarcz, Berger, Samuel and

AnVILAGHARORD ALDOZATAI
* FARMAS LUKACS
GAAL GYULA

A II. vildghabori hési halottai
Eroii celui de-al doilea rizboi mondial
War heroes of the 2" World War
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kezdve tudomésunk van évodarél, ugyanis tobb éven
keresztiil emlitik 6vonSként Mangu Irmat. Ennek
megléte bizonyitja a géciek ilyen irdnyt igényességét,
hiszen a csengeri jaras 27 kozségébdl csak tiz tartott
fenn 6vodat.

1907-ben épiilt a reformétus iskola - bar mar ko-
rébban is volt iskolaépiilet - és a tanit6i lak. 1939-ben
kéttanerds iskolarél vannak adatok, a tanitok: Varga
Kéroly és neje Vargédné Nagy Vilma. A tankoteles
gyerekek szdma - legaldbb is a reformétusoké - 73 6.

Meg kell emlékezniink a zsidokrdl, hiszen létsza-
muk tekintélyes volt, meghaladta a félszaz f6t. A mar
emlitett Grosszmannék Kisgécben éltek, Nagygécben
a Schwarcz, Berger, Samuel és Kaufmann csaladrol
van tudomasunk. Zsinagéga hijan Schwarcz Her-
mann udvarhazéaban tartottdk istentiszteleteiket,
temet6jiik a falukozpont felé vezetd tt jobb oldalan
volt, méra csak néhany sirké jelzi helyét. 1944-ben
a falu zsidésagat a Hasvét utdni els6 napon gytjtotték
Ossze, és Komlodtotfaluban, az iskoldban toltottek egy
éjszakat. A falu lakossaga a tilalom ellenére élelemmel
segitette 6ket, s a temet6ig, azaz a falu végéig kisérték
el szomort menetiiket. A zsidokrél még ma is megbe-

csiiléssel emlékeznek az egykori nagygéciek.

Az 1. vilaghdbori utin
Az els6 vilaghdbora Nagygécbdl is megkérte
aldozatait, hiszen az 1930-as években emelt H6si Em-

lékmtire 19 nevet kellett felvésni. A falubdl egyébként
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1926: 629 locuitori si 94 case

1937: 882 locuitori si 104 case
1944: 666 locuitori si 119 case
1960: 809 locuitori si 179 case
1970: 747 locuitori si 200 case

Incepand din anii 1800, cele mai frecvente nume
de familie din sat erau urmatoarele: Gaal, Forjan, Ju-
hasz, Ferenczi, Almasi, Haldsz, Csucs, Simon. Casele
familiilor mai instdrite erau amplasate pe strazile din
apropierea bisericii, pe cand cei mai sdraci si-au cons-
truit gospodariile la periferia sau in zonele mai joase
ale satului.

Cresterea numarului populatiei a determinat si
cresterea numadrului de copii. La sfarsitul secolului
al XIX-lea, la sate - inclusiv in Nagygéc - s-a pus
problema asigurarii unei locatii unde copiii s4 fie
supravegheati in perioada campaniei agricole de vara.
In cadrul acestor institutii s-au infiintat gradinitele cu
program permanent, sau care functionau pe perioada
verii. Despre gradinita din Nagygéc avem date din
1896, cand Mangu Irma este amintitd mai mult timp
ca educatoare. Existenta acestei instiutii atesta exigen-
tele celor din Géc, pentru cd, din cele 27 de comune
ale plasei Csenger, doar in 10 functiona gradinita.

Scoala confesionald reformata a fost construitd in
1907, insd o clddire a scolii, precum si o locuintad pen-
tru invatator existase si anterior. Din 1939 avem date

despre scoala cu doud cadre didactice: Varga Karoly



Kaufmann families. In lack of a synagogue, the cere-
monies were held in Hermann Schwartz’s mansion.
Their cemetery was on the right side of the road
leading to the centre of the village: only a few tomb-
stones mark the place now. In 1944 the Jewish people
were gathered in the village the day after Easter in
1944 and taken to the school of Komlédtétfalu for the
night. Despite the prohibition, the population of the
village gave them food and accompanied the woeful
marsh until the cemetery, the end of the village. The
old people of Nagygéc still remember the Jews with

appreciation.

After World War 1
Work War I took its toll from Nagygéc as well
since 19 names had to be engraved in the Memorial

Az eqykori Kossuth tsz maradvinya
Ramasitele fostului C.A.P. Kossuth
Remains of the former Kossuth Co-operative
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58-an vonultak hadba. A mar emlitett hési halottakon
kiviil 24 személy hadifogsagot szenvedett. A torony-
bol hadicélokra elrekviraltak a 84 kg stlyd harangot.
A vilaghdborut kovet6 zlirzavaros id6k és a roman
megszéllas csendességben vonult el a falu felett,
hacsak a Székely Hadosztaly 1919. majusi szérvanyos
védekezd harcait Nagygécnél nem emlitjitk. A gé-
ciek emlékezete szerint 1919. aprilisdban a betor6
romdnokat a falu lakossaga a leszerelt katonakkal
egytttmtikodve visszaverte. Trianon utan Nagygéc
az tjonnan htizott roman hatar peremére kertilt,
lényegében zsékteleptiléssé valt. Ide4ti megmaradasa
allitélag a Haynau-hitbizomanynak, valamint az
allamtitkar Szomjas Lajos, az orszaggytilési képvisels
Luby Béla és a meghivott francia-roman tisztek bizal-
mas targyalasainak koszonhets, amit a térképen egy
jol megfigyelhet logikatlan kioblosodés bizonyit. S6t,
a Péchy-csalad jovoltabol 1936-ban az atyai hatarbol
még 50 kh-t is visszacsatoltak a géci hatarhoz. Trianon
utan a hatdr mentén felépitett an. lokalizacids toltés

a teleptilés nyugati részén hizédott, igy a falu a kelet
felsl érkez6 arvizekkel szemben védtelenné valt, ami
alig fél évszazad multan végzetes kovetkezmények
forrasa lett.

A kozség lakossdga nagy szegénységgel kiizdott,
amit még az ismétl6dé elemi csapdasok stlyosbitottak.
Szomor statisztikai adalék, hogy 1928-1932 kozott
a csecsemG@halanddsag alapjan a varmegyében

Nagygéc a harmadik helyen allt a maga 22,4%-aval.
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si sotia sa, Nagy Vilma. Numarul elevilor scolarizati -
cel putin al reformatilor - era de 73.

Trebuie sd amintim de comunitatea evreiascd,
pentru cd numadrul lor a fost impresionant, depasind
500 de suflete. Familia Grosszmann, mentionata deja,
a trait la Kisgéc. Din Nagygéc avem date despre
familiile Schwarcz, Berger, Samuel si Kaufmann. in
lipsa sinagogii, evreii isi oficiau slujbele religioase in
curia lui Schwarcz Hermann. Cimitirul comunitatii
izraelite se afla in partea dreaptd a drumului care
ducea spre centrul satului, insd in zilele noastre doar
cateva pietre funerare ii mai indica locatia. Evreii din
sat au fost adunati in 1944, in prima zi dupa Paste, in
Komlédtétfalu, unde au petrecut noaptea in cladirea
scolii. Populatia satului a sarit in ajutorul lor, in ciuda
interdictiei de a le furniza alimente, si le-a condus
alaiul trist pand la cimitir, adica pana la capatul satu-
lui. Evreii sunt pomeniti cu respect si in zilele noastre

de cei din Nagygéc.

Perioada de dupd Primul Raizboi Mondial

Primul rdzboi mondial a facut victime si in locali-
tatea Nagygéc, inscriind 19 nume pe Monumentul
Eroilor ridicat in sat in anul 1939. Din localitate au fost
chemate la razboi 58 de persoane. In afara celor cazuti
la datorie, 24 persoane au ajuns prizonieri de razboi.
Clopotul de 84 de kg din turnul bisericii a fost confis-
cat. Perioada confuza de dupad incheierea razboiului,

ocupatia romana, a trecut in liniste, dacd nu amintim



of the Heroes raised in the 1930’s. Fifty-eight men
were mobilised from the village. Beside the above-
mentioned war victims, 24 persons were prisoners of
war. The bell weighing 84 kg was requisitioned from
the tower. The turmoil follow-
ing the war and the Roma-

nian occupation passed
peacefully disregarding

the sporadic defending

battles of the Székely

Division at Nagygéc in

May, 1919. The people

of Nagygéc recall that the
villagers together with the
dismissed soldiers repelled the
invading Romanians in April,
1919. After Trianon, Nagygéc
found itself at the freshly deline-

ated Romanian border. Actually,

it became a dead-end village. The
fact that it remained in Hungary was
allegedly due to the Haynau entail and 1 -4
the confidential negotiations of Lajos Szomjas

under-secretary, Béla Luby Member of Parliament

Az Erge
and the invited French-Romanian officers, which the Pérdul Erge
illogical curve that can be observed in the map sup- Streamlet Erge

ports. What is more, owing to the Péchy family, 50 kh
were returned to the fields of Géc from the territory
of Atya in 1936. The so-called localisation dam built
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A faluban két kereskedét és egy iparost tartottak
szamon 1939-ben.

Az orszaghatart, illetve az atjarast a hatdron 1940-
ig egy hdarom méter hosszu és egy méter széles hid
jelentette az Erge f6lott. 1940-ben lebontottdk, hiszen
azon évben Eszak-Erdély felszabadult, s az orszagut
ismét fétutvonalla valt, sziikséges volt egy 4j atkel6t

épiteni.

1945 utin - az drvizig

1944-ben az tiresen allé Schwarcz-kastélyt a kato-
naség foglalta le, a kozeled6 front miatt katonakérhaz
is mtikodott falai kozott. Két német katona halt meg
ott, akiket a templomkertben temettek el. Sirjukat
kegyelettel gondoztdk a helyiek, mignem 1990 utdn
a német hadisirgondozék exhumaltak.

Tragikus emlékek is fliz6dnek a szovjet csapatok
bevonulasat kovets id6khoz. Az oroszok a hatarban
Osszeszedtek négy német katondt, s a szatmari atnal
1év6 6rbodénal agyonlstték Sket. A géciek szallitottdk
be a holttesteket az un. Kistemet6be, ahol eltemették
6ket. A II. vilaghabortban hat nagygéci személy halt
hési halalt.

1944 oktébere utdn Szatmar megye hovatartozasa
egy ideig még tisztazatlan volt. A kozigazgatas at-
szervezése kezdetben Szatmarnémetibél, mint me-
gyeszékhelyrél indult meg, mely helyzeten a kés6bb
alairt fegyversziineti szerz6dés véltoztatott. A még

félig-meddig lezart hatdron a habora utédni ellatasi
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luptele razlete de apdrare ale Diviziei Secuiesti, din
mai 1919, la Nagygéc. Conform memoriei colective
a locuitorilor din Géc, asediul romanilor a fost respins
de populatie si de militarii trimisi la vatrd. Dupa
tratatul de la Trianon, Nagygéc a ajuns in apropierea
noii frontiere si a devenit un sat inchis. Mentinerea
satului pe partea maghiard s-a datorat necesitatii de a
mentine intactd mosia lui Haynau, si a fost rezultaul
tratativelor confidentiale ale secretarului de stat
Szomjas Lajos, ale deputatului parlamentar Luby
Béla cu ofiterii fracezi si romani, fapt argumentat si
de curbura fara nici o logica a liniei de frontiera din
dreptul localitatii. Multumitd familiei Péchy, in 1936
inca 50 de iugare din teritoriul extravilan al satului
Atea au fost reanexate localitatii Géc. Dupa Trianon,
digul Somesului a fost amplasat in partea vestica a
localitatii, astfel incat localitatea a ramas descoperita
fata de inundatiile venite dinspre est. Faptul a avut
insd consecinte fatale abia peste o jumatate de secol.

Populatia comunei a rdmas intr-o mare saracie,
amplificatd si de repetatele catastrofe naturale. Este
o contributie tristd la statistica demografica faptul ca
intre anii 1928-1932 Nagygéc a ocupat locul al 3-lea
pe comitat in mortalitatea infantild, cu procentul de
22,4%. in anul 1939, in sat existau doi comercianti si
un meserias.

Pand in anul 1940, frontiera tdrii insemna un pod
de trei metri lungime si un metru ldtime peste paraul

Erge. In 1940, acest pod a fost demolat, deoarece



along the border after Trianon ran along the western
part of the settlement and so the village remained
undefended against the floods coming from the east,
which proved to be a fatal error after half a century.

The villagers suffered from poverty, which was
worsened by the repeated damage done by the forces
of nature. It is a sorrowful statistical datum that with
22.4 % Nagygéc stood in the third place in the county
regarding infant mortality between 1928 and 1932.
Two tradesmen and a craftsman were registered in
the village in 1939.

The border crossing was a 3 m long and 1 m broad
bridge over the Erge until 1940. It was pulled down in
1940 since North Transylvania had been liberated that
year, the road once more became a main road, and so

a new crossing had to be built.

From 1945 until the flood

In 1944, he army occupied the empty Schwartz
palace and due to the approaching front, a military
hospital also worked in it. Two German soldiers died
there who were buried in the churchyard. The local
people cared for their graves until after 1990 when the
German Military Grave Registration Service exhumed
them.

Tragic events are also linked with the times after
the arrival of the Soviet troops. The Russians captured
four German soldiers in the fields and shot them to

death at the sentry-box on the Satu Mare road.

Sziikségkonyha a Tandcshdza teraszin a nagy droiz utin
Bucdtirie de campanie pe terasa sediului

consiliului local dupd inundatii

Relief kitchen on the terrace of the County House

after the great flood
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hianyok kovetkezményeképp beindult a csempészet,
mely az elhiresiilt ,sévildg” néven vonult be a kdztu-
datba. Az Erdélybél csempészett, s nadlunk hiany-
cikknek szamité s6 fontossagara utal az elnevezés.
Nagygéc - miutdn a hatar kozvetlen kdzelében volt
- a csempészet frekventalt allomasa volt. 1945-ben saj-
nalatosan (politikai indittatasra) elbontottdk a kisgéci
Haynau-kastélyt, a majorsagot a szokasos médon
széthordtak. A volt birtokosok elmenekiiltek, egyediil
Czerjék Csilla maradt koziiliik egészen 1965-ig.
Nagygécben 1955 kortil egy TSzCs-t kezdtek
szervezni, de val6jaban csak 1960-ban alakult meg a
Kossuth Lajos tsz. J6l gazdalkodva és kell6en gépesit-
ve a szovetkezet 1970-ig adéssdgmentes volt. A koz-
ség rendelkezett mindazon intézményekkel, melyek
egy jomodu teleptiléshez ill6 volt: 6vodaval, dltalanos
iskolédval, postaval, 6nallé tanaccsal, naponta tobb
autoébuszjarattal Fehérgyarmatra, illetve Csengerre.
A villamositas elég késén, 1957-ben ért el ide. 1964-
ben 175 iskolas kort gyermek volt Nagygécben,
akiket 5 pedagogus tanitott a hdrom tantermes isko-
laban. Nagygécbdl indult Kiss Ferenc (1908-1964)
Jozsef Attila dijas kolt6 palyafutasa, aki a harmincas
években a ,,munkasirok” koréhez tartozott. A cso-
port tobb antolégidjaban szerepelt. Eletmtive torzo
voltaban, befejezetlenségében, toredékességében is a
munkéskoltészet nagy teljesitménye. Egy masik kolto,
aki innen indult, Varkonyi Aniké (1942-1978). Versei

mar egyetemista kordaban az Alféld-ben és mas
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Transilvania de Nord a revenit Ungariei, iar drumul
national a devenit din nou calea de comunicatie prin-

cipala.

Perioada dupd 1945 si pdand la inundatie

in anul 1944, castelul gol al familiei Schwartz a
fost ocupat de armata germand. Deoarece linia fron-
tului se apropia din ce in ce mai mult, cladirea a fost
transformata in spital militar. Doi soldati germani au
murit aici si au fost inmormantati in curtea bisericii.
Mormintele lor au fost ingrijite cu pietate de localnici
pand cand, in 1990, au fost exhumati si ramasitele lor
pdmantesti au fost repatriate.

De perioada imediat urmaétoare intrdrii trupelor
sovietice sunt legate si evenimente tragice. Rusii au
capturat patru militari germani de langd postul de
pazd amplasat in apropierea drumului spre Satu
Mare si i-au executat. Cei din Géc au ridicat trupurile
neinsulfletite si le-au transportat in Cimitirul Mic (Kis-
temet6), unde le-au inmormantat. in cel de al Il-lea
Réazboi Mondial, sase persoane din Nagygéc au cazut
la datorie.

Dupa octombrie 1944, apartenenta statald a judetu-
lui Satu Mare a ramas o perioadd neclarificatd. Reor-
ganizarea administrativd a fost demarata de la Satu
Mare, in calitatea sa de resedinta de judet. Situatia s-a
schimbat insd dupa semnarea conventiei de incetare
a focului. Peste frontiera insuficient pazitd a inceput

contrabanda, determinata de problemele majore



The people of Géc took the bodies to the so-called
Kistemet§ where they were buried. Six men from
Nagygéc fell in World War II.

After October, 1944, the affiliation of Szatmaéar
county was unclear for a certain time. The administ-
rative reorganisation initially started from Satu Mare
the county seat. It was later changed by the signed
armistice treaty. In consequence of scarce post-war
supply, smuggling started across the border, which
became generally known as “salt world”. The name re-
fers to the importance of salt smuggled from Transyl-
vania, which was in shortage in Hungary. Nagygéc,
situated on the frontier, became a frequented station
of smugglers. Regrettably, the Haynau palace was
demolished (on a political initiative) in Kisgéc in 1945
and the manor looted as it was usual at that time.

The former landowner had fled, only Csilla Czerjék
remained here until 1965.

The organisation of an agricultural co-operative
started around 1955 but it finally got established only
in 1960 by the name Kossuth Lajos TSz. With a good
economy and sufficient machinery, it operated with-
out debts until 1970. The central office was set up in
the Eder palace. The village had every institution that
could be found in a prosperous settlement: kindergar-
ten, primary school, post office, independent council,
regular bus services to Fehérgyarmat and Csenger.
Electricity arrived here relatively late in 1957. In 1964

there were 175 schoolchildren in Nagygéc who were

A reformdtus templom dsatdskor taldlt csontok kozds sirja
Osuarul descoperit prin sipdtura bisericii reformate
Ossuarium found at the excavation of the Calvinist church
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debreceni és szegedi lapokban megjelentek. Az egy-
kori Szomjas csalad leszarmazottja, Szomjas Gyorgy

neves filmrendezé.

A pusztulds

A szamoshati emberek évszdzadok alatt megta-
nultak egytitt élni a foly6val. Nagygéc esetében ez
még kevesebb gondot okozott, hiszen a Szamos
meglehet6sen tavol folydogalt a falutdl, arvize legfel-
jebb ,a falu hatdrat kovériti”. Inkabb az Erge pataktol
kellett tartaniuk szeszélyes vizjardsa miatt. A géciek
sosem gondoltdk volna azt, ami az 1970. mdjus 13-rol
14-re virrad6 éjjelen tortént veliik. Almukbol felverve
kellett menekiilniiik a Szamos szennyes vize eldl,
melyet az addig csak rakoncatlankodé Erge patak
zuditott a falura.

Persze mindez nem el6zmények nélkiil tortént.
Azon év méjusa igen csapadékos volt, nem beszélve
az erdélyi hegyek nagytomegt havanak gyors olvada-
sarol. Mindezek megduzzasztottdk a folyokat. Emiatt
a Szamos térségében Nagygéc is veszélyhelyzetbe
keriilt, bar az itteniek nem tartottak arviztol, hiszen
a legoregebb emberek sem emlékeztek ilyenre. 13-an
este a falu egyes utcaibol méar kikoltoztették az ott
lakokat, akik a kozpont magasabban fekvé részén
gytiltek ossze. Fjféltajban valt kritikussa a helyzet,
az igazi tragédiat azonban az Ergénél beziudulé viz
okozta, mely adtbukva a kévestton elontotte az als6bb

utcakat. Menekiilni kellett! Az emberek futva értek el
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de aprovizionare. Fenomenul a intrat in memoria
colectivd sub denumirea de “lumea sarii” (“sévilag”).
Definitia face referire la importanta sarii care lipsea
in zona de est a Ungariei in acea perioads, fiind astfel
adusa prin contrabanda din Transilvania. Nagygéc a
fost punctul cel mai frecventat de contrabandisti din
cauza apropierii sale de granitd. Din pécate, in anul
1945 (din initiativa politicd) a fost demolat castelul
Haynau din Kisgéc, iar domeniul economic a fost
dezmembrat si impartit de sateni. Fostii mosieri au
fugit, si doar Czerjék Csilla a rdmas in localitate pana
in anul 1965.

In jurul anului 1955, la Nagygéc a inceput organi-
zarea unui CAP, care a intrat in functiune in 1960
sub numele de Kossuth Lajos. Printr-o gospodarire
eficientd si prin mecanizare, cooperativa s-a mentinut
rentabild pand in 1970. Birourile centrale se aflau
in castelul Eder. Satul dispunea de toate instiutiile
necesare unei localitdti prospere: gradinitd, scoala
generald, postd, consiliu local, mai multe curse zilnice
la Fehérgyarmat, respectiv la Csenger. Electrificarea
s-a realizat relativ tarziu, doar in 1957. in anul 1965, la
Nagygéc existau 175 de copii scolari, 5 cadre didactice
si 0 scoala cu trei sdli de clasa. De la Nagygéc a pornit
cariera literard a poetului Kiss Ferenc (1908-1964),
care fdcea parte in anii treizeci din cercul “scriitorilor
muncitoresti” si a fost decorat cu Premiul Jozsef Attila.
Aceastd grupare a publicat mai multe antologii. Ope-

ra poeticd a autorului a rdmas neterminatd, dar si in



taught by 5 teachers in the three rooms of the school.
The career of Ferenc Kiss poet (1908-1964) of J6zsef
Attila reward started from Nagygéc. He belonged

in the group of the “worker writers” in the 30’s. His
poems appeared in several anthologies of the group.
His oeuvre, even in its incompleteness, is a great
accomplishment of workers’ poetry. Aniké Varkonyi
is anther poet who started from here (1942-1978). Her
poems appeared in the Alfold and other periodicals of
Debrecen and Szeged when she was yet a university
student. Gyorgy Szomjas a descendant of the Szomjas

family is a well-known film director.

The destruction

The people of Szamoshat learned to live with the
river and it meant even less problems in the case of
Nagygéc since the Szamos flew fairly far from the vil-
lage, the most its flood did was “making the fields more
fertile”. They rather had to fear the Erge streamlet be-
cause of its capricious waters. It would not even occur
to the people of Géc what happened to them in the
night from May 13 to 14, 1970. Waking up in the night
they had to flee from the dirty water of the Szamos,
which the Erge streamlet, a whimsical nuisance until
then, poured onto the village.

Naturally, there were antecedents. The May was
very moist that year not to mention the fast thawing
of the snow in the Transylvanian mountains. The

river swelled. Nagygéc was also endangered in the

Szamos region although the local people were not
afraid of a flood since not even the oldest people
remembered such an occasion. The inhabitants were
already evacuated from certain streets in the evening
of the 13'. They gathered in a higher part of the vil-
lage. The situation became critical around midnight.
The tragedy was caused by the water that rushed in
from the Erge. It ran over the paved road and flooded
the lower lying streets. People had to flee. They ran to
the bridge over the Erge, but it was already difficult to
pass. Strong men carried the women and the children
to the other side, and even they were nearly swept
away by the rolling water. The fugitives, who could
not take anything with them, were loaded on the
already prepared military vans and the population
was stowed away in security on the life saving main
road that could barely be seen in the strong current
of water. The houses were cracking as they collapsed
one by one, providing background music to the dis-
consolate procession. More than 700 people left that

night and dispersed forever from the native village.

Intentional village destruction

Although promises were given after the flood
that the people of Nagygéc could move back into the
village, higher authorities referring to “higher consi-
derations” soon wiped the settlement off the map
of the country, the still standing houses and public

buildings were pulled down, the village sign was
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az Erge hidjaig, de ott mar igen nehéz volt az atkelés.
A gyerekeket, n6ket ers férfiak vitték at, akiket az
6riési robajjal hompolygé dradat csaknem elvitt.

A maér el6készitett katonai teherautékra felpakoltak

a semmi nélkiil menekiiléket, s az ers sodrasa viz-
ben, melyben alig latszott az életet ad¢ orszagut

a lesodrédassal dacolva menekitették a lakosségot.

A hézak recsegve-ropogva déltek sorra 6ssze, s adtak
kisér6zenét a szomort menetnek. 700-nl tobben
indultak igy el, hogy aztan drokre szétszérddjanak

6seik falujabol.

A tudatos falurombolds

Bar az arvizet kovetSen igéretek sziilettek, hogy
a nagygéciek visszakoltozhetnek a faluba, a teleptilést
magasabb férumok és még magasabb ,,megfontolisok”
alapjan hamarosan kitorolték az orszag térképérdl,
elbontottak a maradék hézakat, kozépiileteket, le-
szerelték a falutablat - és hogy teljes legyen a kép,
évtizedekre épitési tilalmat rendeltek el, a tudatos
falurombolas teljes arzenaljat bevetve, megel6zve
a Ceausescu-modellt. Szép lassan megsziintették
a postat, a boltokat, az iskolat, lehetetlenné téve az
életet, s nem véletlentil, vadésztertiletté nyilvanitottak
a falu hatérat. Mindezen intézkedéseket az Gjonnan
épiilt korgatra fogtak, melyen Nagygéc kiviil rekedt,
mondvéan: a leend6 pusztulast kivantak megel6zni.
A nagygéciek legtobbje Csengerbe, Csengertjfaluba

koltozott, de szerte az orszagban talalkozhatunk
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stare fragmentarad este consideratd o mare realizare a
poeziei muncitoresti. O altd poetd care a pornit de pe
aceste meleaguri este Varkonyi Aniké (1942-1978).
Poeziile sale au vazut lumina tiparului incd din tim-
pul studentiei, in paginile revistei Alfcld si in alte
publicatii din Debretin si Seghedin. Descendentul

familiei Szomjas este renumitul regizor Szomjas

Gyorgy.

Destramarea

Pe parcusul secolelor, oamenii CaAmpiei Somesene
au invdtat sa convietuiasca cu raul. Pentru Nagygéc
aceasta problema nu era una majord, deoarece Some-
sul curgea la o distantd destul de mare de localitate,
iar o eventuald inundatie ,ingrasa doar hotarul sa-
tului”. Mai de temut era péaraul Erge, din cauza apelor
sale capricioase. Locatarii din Géc nu si-ar fi putut
imagina niciodatd dezastrul din noaptea de 13/14 mai
1970. Au fost nevoiti sd fugd, abia treziti din somn,
din fata apelor tulburi ale Somesului, revarsate prin
paraul Erge peste sat. Evident cd evenimentul a avut
si antecedente. Luna mai a acelui an a fost foarte
bogata in precipitatii, fira a mai vorbi despre topirea
rapida a zapezilor abundente din muntii Transilvani-
ei. Toate acestea au dus la cresterea nivelului raurilor.
Din acest motiv satele din zona Somesului, inclusiv
Nagygéc, au ajuns in pericol. Cu toate acestea, oame-
nii locului nu se temeau in mod real de inundatie,

fiindca nici cei mai batrani din sat nu-si aminteau



removed and, to make the picture complete, const

ructions were banned for decades: the entire weap-

onry of village destruction was mobilised preceding

the Ceausescu model. Soon the post office, the shops

and the school were closed making life impos- -

sible and not without a reason. The area of the w o
village was declared a hunting ground. All e
these steps were covered with the freshly built
round dam, which stayed outside Nagygéc
saying that a future destruction was intended
to be impeded. Most of the people of Nagygéc
moved into Csenger and Csengertjfalu but we
can meet them all over the country. At the time
of the 1980 census, only a small fragment of
the former population, 22 people lived in the
village. In 1983 even the administrative inde-
pendence of the settlement was taken away.

Its territory was annexed to Csengersima. To
date it has a single inhabitant. A piece of metal
built into the tower marks the height of the

flood 22 cm above the ground.

A tejecsarnok épiilete
Many people expressed their solidarity with the Cladirea centrului de colectare a laptelui

village even before the change of the regime: archae- Building of the dairy shop

ologists, people who preserve villages and towns,
university students, journalists and artists. A move-
ment started already in the late 80’s to rescue the
church and later in the 90’s, young people from the
Orokségiink Orei Alapitvany [Keepers of Our Legacy

Foundation] made order on the territory around the
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veliik. Az 1980. évi népszamlélaskor csupan a volt la-
kossag toredéke, 22 ember élt a faluban, &m 1981-ben
a teleptilés adminisztrativ 6néllésagat is felszamoltak.
Tertiletét Csengersimahoz csatoltdk. Jelenleg 1 lakosa
van. Az arviz szintjét a toronyba épitett fémtargy jelzi,
mely 22 cm magasan van a talajtol.

A faluval még a rendszervéltozas el6tt sokan
szolidaritast vallaltak, régészek, falu- és varosvéddk,
egyetemistak és Gjsagirok, miivészek. Mar a nyolcva-
nas évek végén mozgalom indult a templom meg-
mentésére, késébb a '90-es években az Orvkségiink
Orei Alapitvény fiataljai a templom koriili teriiletet
erejiikhoz mérten rendbetették, az 1982-es asatds utan
otthagyott csontokat osszeszedték, s lelkészi szertar-
tassal kozos sirba helyezték a templom kertjében, ahol
emléktéblakat is elhelyeztek. Dokumentumfilm ké-
sziilt a lebontasra itélt templomrol (Gulyds testvérek),
ezzel az orszag figyelmét felhivtdk a jobb sorsra érde-
mes miiemlékre, ezen keresztiil a falura. A Kormoran
egyiittes ,Hiuizd meg a harangot — in memoriam Nagygéc”

cimmel dalt irt a , kisértetfalurol”.

A Nagygécért Eqyesiilet — Az ébredd falu

Az egykori nagygéciekben mindig ott szunnyadt
a vagy, hogy - ha mar djratelepiteni nem lehet - 6si
teleptilésiik emlékeit felélesszék. A helyi sziiletésti
Juhasz Ferenc dldozatos munkéval a templomkert
elvadult bozétosat kiirtotta, s szervezése folytan

2009-ben megalakult a Nagygécért Hagyomdnydrzo
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de un astfel de caz. In seara de 13 mai, oamenii de

pe anumite strdzi au fost deja evacuati si adunati in
centrul satului, punctul cel mai inalt din zona. Situatia
a devenit criticd la miezul noptii, dar adevdrata catas-
trofd au adus-o viiturile paraului Erge, care a trecut
de drumul pietruit si a inundat strazile mai joase.
Oamenii trebuiau sa scape! Locuitorii au ajuns in

fugd pand la podul peste Erge, a cdrui traversare era
deja destul de dificild. Copiii si femeile au fost purtati
peste ape de barbatii mai puternici, care au fost si ei
aproape spulberati de puhoaiele de apa venind cu

un ropot uluitor. Oamenii refugiati fara nimic au fost
urcati in camioane militare care transportau populatia
pe drumul inundat, sfidand pericolul iminent al
deraparii. Casele cadeau rand pe rand cu un zgomot
asurzitor: aceasta era muzica ce acompania alaiul trist.
Peste 700 de oameni se indepartau astfel pe veci de

satul strdamosilor lor.

Distrugerea constientd a satului

Cu toate cd in urma inundatiei au fost facute
promisiuni care asigurau intoarcerea locuitorilor
la Nagygéc, decizia adusa de forurile mai inalte a
sters asezarea de pe hartd. Casele ramase, institutiile
publice au fost demolate, indicatorul localitatii a fost
demontat, si - ca sd fie pachetul intreg, s-a interzis
orice constructie pe acel teritoriu pentru o perioada
de mai multe decenii. S-a folosit astfel intreg arsena-

lul pentru distrugerea satului, intr-o initiativa care



church as far as they could, the bones left over after
the excavation in 1982 were collected and placed
into a common grave within the frames of a church
ceremony in the churchyard and placed there memo-
rial plaques. A documentary film was made of the
church ordered to be pulled down (Gulyas brothers)
to call the attention of the country to the monument
that would deserve a better fate and also to the vil-
lage. The Kormoran ensemble wrote a song by the
title “Sound the bell - in memoriam Nagygéc’ about the

“haunted village” .

The Nagygécért Egyesiilet [Association for Nagygéc]
— the reviving village

It has always been a vivid wish of the former
inhabitants of Nagygéc to revive the memory of their
settlement even though it cannot be populated any
more. Ferenc Juhdsz who had been born there, gene-
rously cleared the bushes that had overgrown the
churchyard, and owing to his organisation work, the
Nagygécért Hagyomdanydrzd Kézhaszni EQyesiilet [Tradi-
tion keeping Public Assosiation for Nagygéc] was formed
in 2009. The same year the 1 Nagygécért Emléknap
[Memorial Day for Nagygéc] was held in a modest form.
The aim of the association in manifold: the reconstruc-
tion of the Arpadian Period church, the building of
an eco-touristic route around the village including the
Erge streamlet, the establishment of a local historical

exhibition, the regular cleaning of the tombs. Janos

Sziméan and Ferenc Juhdsz are the motivators of all
these activities.

On May 14, 2010, the silent centre of the uninhabi-
ted village was filled with life: the former inhabitants
of Nagygéc and their descendants filled the space in
front of the church on the occasion of the 2" Tradition
Keeping Memorial Day for Nagygéc. The Flood Monu-
ment prepared by volunteers was inaugurated, there
was a holiday mass in the church and even a post offi-
ce was installed in the reconstructed granary where
postcards with Nagygéc stamp could be bought.

So it is not accidental that the village that had been
destroyed by natural elements and the Power became

the symbol of the determination to survive.
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Ami az egykori hdzakbdl maradt
Ce a mai ramas din case
Remains of the houses
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Kézhasznii Eqyesiilet. Még abban az évben szerényen,
de mar megtartottdk az I. Nagygécért Emléknapot. Az
egyesiilet célja tobbrétti: az Arpad-kori templom fel-
djitasa, okoturisztikai ttvonal kiépitése - beleértve a
falut koriilolels Erge patakot, - helytorténeti kiéllitas
létrehozasa, siremlékek folyamatos rendbetétele.
Mindezen munkak motorja Sziman Janos és Juhasz
Ferenc

2010. majus 14-én, az arviz 40. évforduléjan a
lakatlan falu kozpontja élettel telt meg, a templom
el6tti teret egykori nagygéciek, ill. leszarmazottaik
szazai lepték el a II. Nagygécért Hagyomdnydrzé Emlék-
nap alkalmabdl. Negyven éve egymadst nem latott
egykori falubeliek talalkoztak és oriiltek egymasnak.
Felavattak a tarsadalmi munkaval elkésziilt Arvizi
Emlékmiivet, tinnepi istentisztelet volt a templomban,
s6t a feldjitott magtarban berendeztek egy postahi-
vatalt, ahol Nagygéc bélyegztvel ellatott emléklapot
lehetett venni.

Nem véletlen hét, hogy az elemek és a hatalom

altal elpusztitott falu az éIni akaras jelképévé valt.
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preceda modelul lui Ceausescu. Incetul cu incetul s-a
desfiintat posta, magazinele, scoala, viata a devenit
imposibild, iar satul a fost declarat, si nu din greseald,
zond de vandtoare. Motivatia acestor decizii a fost
noul dig al Somesului, care a ldsat satul Nagygéc in
afara constructiei, iar explicatia consta in prevenirea
unei viitoare catastofe. Majoritatea oamenilor din
Nagygéc s-au mutat la Csenger si Csengerujfalu, dar
multi s-au rasfirat in toat4 tara. In perioada recense-
mantului din 1980, doar un mic procent din populatia
anterioard mai locuia in sat (22 de persoane), iar in
1981 localitatea a fost desfiintatd si din punct de vede-
re administrativ. Suprafata satului a fost anexatd de
Csengersima. La ora actuald Nagygéc are un singur
locuitor. Un obiect metalic introdus in turnul bisericii
indicd nivelul apelor din timpul inundatiei: 22 de m
inaltime de la nivelul solului.

Multe persoane s-au solidarizat cu satul inca
dinainte de schimbarea regimului: arheologi, protec-
tori ai satelor si oraselor, studenti, ziaristi si artisti.

O initiativd pentru salvarea bisericii a pornit inca de
la sfarsitul anilor optzeci, iar mai tarziu, in anii 90,
tinerii din fundatia Ordkségiink Orei (Paznicii Patri-
moniului) au amenajat terenul din jurul edificiului de
cult, au adunat oasele radmase in urma sapaturilor din
1982 si le-au inmormantat cu o slujba religioasa intr-o
groapa comund din curtea bisericii, unde au amplasat
si placi memoriale. Despre biserica sortitd demolarii

a fost realizat un film documentar (fratii Gulyas),



Az drvizi emlékmii
Monumentul inundatiei
Flood Memorial
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care a atras atentia intregii tdri asupra monumentului
arhitectural, si implicit asupra localitatii. Formatia

Kormoran a compus un cantec despre satul fantoma,
cu titlul ,, Hizd meg a harangot - in memoriam Nagygéc”

(“Trage clopotele — in memoriam Nagygéc”).

Societatea pentru Nagygéc - Satul trezit la viatd

In sufletul fostilor locuitori ai satului Nagygéc a
trdit intotdeauna speranta ca macar amintirea agezarii
lor natale s4 fie reinviatd, daca posibilitatea repopula-
rii nu mai exista. Juhasz Ferenc, un fiu al satului, a
reusit sd curete curtea bisericii de vegetatia salbaticitd,
iar in urma stradaniilor sale organizatorice, a luat
fiinta in 2009 o asociatie dedicata pastrarii traditiilor
din Nagygéc (Nagygécért Hagyomdanydrzd Kdzhasznii
Egyesiilet). Inca din anul infiintarii a fost organizata,
in conditii modeste, prima editie a Zilei Memoriale
Nagygéc (I. Nagygécért Emléknap). Organizatia si-a
propus mai multe teluri: renovarea bisericii arpadi-

ene, construirea unui traseu ecoturistic - incluzand
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si paraul Erge - organizarea unei expozitii de istorie
locald, ingrijirea permanetd a monumentelor funerare
din sat. Adevaratii coordonatori ai acestor activitati
sunt Sziman Janos si Juhasz Ferenc.

in 14 mai 2010, 1a 40 de ani de la inundatie, centrul
satului pustiu s-a umplut de viata, piata din fata
bisericii a fost ocupatd pana la refuz de locatarii de
odinioard si de urmasii lor, cu ocazia editiei al II-lea a
Zilei Comemorative pentru Pastrarea Traditiilor din
Nagygéc (II. Nagygécért Hagyomdnydrzé Emléknap).
S-au intalnit si s-au bucurat de revedere conséateni
care nu s-au vazut timp de 40 de ani. A fost dezvelit
monumentul ridicat in amintirea inundatiei. In bise-
ricd a fost oficiatd o slujba comemorativd, iar in fostul
depozit de cereale a fost instalat un oficiu postal, de
unde doritorii puteau achizitiona o carte suvenir, cu
stampila postei din Nagygéc.

Cu alte cuvinte, satul pustiit de vicisitudinile natu-
rii si de oficialitdti a devenit nu intAmplator simbol al

dorintei de viata.



Utcarészlet az drviz eldtt A szolgalati lakds
Stradi inainte de inundatie Locuinta de serviciu
Detail of a street before the flood Flat provided by the employer

Aratds a géci hatirban Aratds a géci hatirban
Seceris tn hotarul din Géc Secerig in hotarul din Géc
Harvest in the fields of Géc Harvest in the fields of Géc
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Owvodisok
Prescolari
Kindergarten pupil

Egy csokor lednyzo
Un buchet de fete
A group of girls

Csoportkép
Fotografie in grup
Group photo
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A géci futballcsapat a 60-as években A Haldsz csaldd
Echipa de fotbal din Géc in anii '60 Familia Haldsz
Football team of Géc in the 60’s The Haldsz family

Juhdsz Jozsef és csaladja 1958-ban
Juhdsz Jozsef si familia tn anul 1958
Jozsef Juhdsz and his family in 1958
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Nisznép Szabo Zoltin és Almdsi Szeréna eskiivdjén
Nuntasi la cununia lui Szabo Zoltin si Almdsi Szeréna
Wedding guests at the wedding of Zoltin Szabé

and Szeréna Almdsi

... 6s az tinnepldk

... §i nuntagii
... and the guests

Téli eskiivé 1960-ban: az iinnepeltek
Nuntd in iarna anului 1960: sarbatoritii
. Winter wedding in 1960: the young couple
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Részlet a Kistemetobdl
O parte din Cimitirul Mic
Detail from the Kistemetd

Kopjafa A Luby-siremlék
Monument Monumentul funerar al familiei Luby
Wooden headboard The Luby sepulchre
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A fogadalmi kereszt
Cruce votivd
Votive cross

A vildghdboriis hdsi emlékmii
Monumentul eroilor din Primul Rizboi Mondial
Memorial of the Heroes of the World War

Tavaszi csendélet
Peisaj de primdvara
Still-life in the spring
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A Czaginy Kdroly emlékhiz A Csiics-lovastanya
Casa memorialid Czagdny Kdroly Citunul Csiics
Czagdny Kdroly Memorial house Cstics equestrian ranch

Az Erge nydron Az Erge télen
Paraul Erge vara Pérdul Erge iarna
The Erge in the summer The Erge in the winter
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Koszonetnyilvanitas

A nagygéci feltarasi dokumentéciot és a leletanyagot dr. Németh Péter cimzetes megyei miizeumigazgaté
ar bocsatotta rendelkezéstinkre. A terepbejarasokat Szabé Zoltan (Komloédtétfalu), Fabidn Laszl6 (Csengeri
Miuzeum), Figus Déniel (Csenger), Kddas Zoltan (Szatméar Megyei Miizeum), valamint Bocz Péter, Korosfoéi
Zsolt, Pintye Gébor, Toldi Zoltan és Tompa Gyorgy (Jésa Andras Muzeum) végezték. A mtiszeres leletfelde-
rités felel6se Bacskai Istvan volt. A fémtargyak helyreéllitasa Szinyéri Péterné restaurator, a keramia tisztitdsa
Balogh Laszloné és Szmolér Edit segédrestauratorok keze munkdja. A fotékat Toldi Zoltan, a rajzokat Svéda
Csaba készitette. A helyismeretben, a falu multjanak és hagyomanyainak megismerésében Juhédsz Ferenc
és Szab6 Zoltan (Komlédtoétfalu) nytjtott nélkiilozhetetlen segitséget. A szoveg lektora: Németh Péter.
Mindnyajan fogadjak kdszonettinket!

Multumiri

Documentatia si materialul cercetarii arheologice din Nagygéc ne-a fost pus la dispozitie de dr. Németh
Péter, director onorific al muzeului din judet. Perieghezele au fost efectuate de Szab6 Zoltan (Komlédtétfalu),
Fébian Laszlé (Muzeul din Csenger), Figus Daniel (Csenger), Kadas Zoltan (Muzeul Judetean Satu Mare),
respectiv Bocz Péter, Korosf6i Zsolt, Pintye Gabor, Toldi Zoltan si Tompa Gyorgy (Muzeul Jésa Andrés).
Responsabilul cercetdrilor efectuate cu aparaturd de specialitate a fost Bacskai Istvan. Restaurarea obiectelor
de metal a fost munca d-nei Szinyéri, curdtarea materialul ceramic a fost realizatd de d-na Balogh si Szmolar
Edit, ajutor-restaurator. Fotografiile au fost ficute de Toldi Zoltan, iar desenele de Svéda Csaba. in cunoasterea
istoriei locale si a traditiilor satului ne-au ajutat d-nii Juhasz Ferenc si Szab6 Zoltan (Komlédtétfalu). Multumiri
d-lui Péter Németh pentru lectorarea textului! Le multumim tuturor pentru ajutorul acordat.

Acknowledgement

Dr. Péter Németh titular director of the county museum put the excavation documentation and the find
material at our disposal. Zoltdn Szabé (Komlédtétfalu), Laszlé Fabidn (Csenger Museum), Déniel Figus (Csen-
ger), Zoltan Kadas (Muzeul Judetean Satu Mare), and Péter Bocz, Zsolt Kérosf6i, Gabor Pintye, Zoltan Toldi
and Gyorgy Tompa (J6sa Andras Museum) took part in the field walking. Istvan Bacskai directed the instru-
mental investigations. Mrs Péter Szinyéri conservator conserved the metal objects. Mrs Laszl6 Balogh and Edit
Szmolar conservation assistants cleaned the ceramics. Zoltan Toldi took the photos and Csaba Svéda made the
drawings. Ferenc Juhdsz and Zoltdn Szabé (Komlédtétfalu) offered their indispensable help in getting familiar
with the region and learning about the traditions. Reader: Péter Németh. We are grateful to all of them.

90



Irodalom - Bibiografie - References

Alfoldi Hirlap I. évf. 1. sz. Fel. szerk. Telegdi Laszl6. Debrecen, 1867.

Arany Janos: Az elveszett alkotméany. Utdnnyomat. Akadémiai Kiad6 Budapest,
1951 (1954).

Borovszky Samu: Magyarorszdg varmegyéi és varosai. Szatmar varmegye.
(Comitatele si orasele Ungariei. Comitatul Satu Mare.) Budapest, 1909. 124.

Cséanki Dezs6: Magyarorszag torténelmi foldrajza a Hunyadiak koraban I. (Istoria
geograficd a Ungariei in perioada huniazilor I.) Budapest, 1890. 98., 135., 475.

Csénki Dezs6: Magyarorszag torténelmi foldrajza a Hunyadiak koraban III. (Istoria
geografici a Ungariei in perioada huniazilor I11.) Budapest, 1897. 548.

Ernyey J6zsef: Epit6aldozat emléke. Ethnographia XXXVIIL. 1927. 260-261.

Fényes Elek: Magyarorszag geographiai szétara, mellyben minden varos,
falu és puszta, betiirendben kortilményesen leiratik I-IV. (Dictionar geografic
alfabetic al tuturor localitatilor din Ungaria I-IV.) Pesten 1851. Nyomtatott
Kozma Vazulnal. (Reprint)

Gvadényi Jézsef: Egy falusi nétariusnak budai utazasa, mellyet 6nnén maga abban
esett viszszontagsagaival egygytitt az el aludt vérti magyar szivek’” fel
serkentésére, és mulatsagdra e’ versekben foglaltt. Pozsonban, Komaromban:
Wéber Simon koltségével és bettiivel, 1790.

Henzsel Agota: Szatmar varmegye kozgytilési jegyz6konyveinek regesztai,
1629-1634 11/1. (Regestele protocoalelor comitatului Satmar, 1629-1634 11/1.)

A Szabolcs-Szatmér-Bereg Megyei Onkorméanyzat Levéltaranak Kiadvanyai
II. Kézlemények 10. Sorozatszerk. Dr. Nagy Ferenc. Nyiregyhaza, 1996.
76.,122.

Jésa Andras Miizeum Régészeti Adattar
(Inventarul sectiei de arheologie a Muzeului J6sa Andrds.) 2005.49

Josa Andras Mtizeum Régészeti Adattar
(Inventarul sectiei de arheologie a Muzeului J6sa Andrds.) 2010.55

Kalnasi Arpad - Sebestyén Arpad: A csengeri jaras foldrajzi nevei. (Nume de locuri
din plasa Csenger.) Szabocs-Szatmar-Bereg megye foldrajzi nevei 5. Debrecen,
1993. 265-285.

Kiss Kdlman: A Szatmari Reformatus Egyhazmegye Torténete.

(Istoria Diecezei Reformate din Sitmar.) Kecskemét, 1878.

91



A kozépkori Magyarorszag levéltari forrasainak adatbazisa. (Baza de date a izvoarelor
arhivistice din Ungaria medievald.) DL-DF 4.1. Arcanum Digitéka. 2000. PC
CD-Rom.

Magyar orszégnak leirasa II. Szerk. Vélyi Andrés. Buda, 1796. Reprint 2003. 378.

Maksai Ferenc: A kozépkori Szatmér varmegye. (Comitatul Sitmar in evul mediu.)
Budapest, 1940. 139.

Maksay Ferenc: Magyarorszag birtokviszonyai a 16. szazad kozepén 1. kotet.
(Structura proprietatii in Ungaria la mijlocul secolului al XVI-lea.) Akadémiai
Kiadé, Budapest, 1990.

Mizser Lajos: Szatmar varmegye Pesty Frigyes 1864-1866. évi Helynévtaraban.
Szabolcs-Szatmar-Bereg Megyei Onkorményzat Levéltaranak Kiadvanyai. I1.
Kozlemények, 24. Nyiregyhaza, 2001.

Mogyorési Sdndor: Rémalkoté néphagyomany? (Egy kutyafejti mitikus lény
nyoméban). A nyiregyhazi Jo6sa Andras Mtzeum Evkonyve XXIV-XXVL.
(1981-1983) Nyiregyhdza, 1989. 51-58.

Németh Péter: A nagygéci reformatus templom ismertetése. (Prezentarea bisericii
reformate din Nagygéc.) In: A mult emlékei Szabolcs-Szatmar megyébd6l.

A nagygéci templomért. Szerk. Czagany Kalman - C. Kurthy Zsuzsanna
Orszagos Mtiemléki Feliigyel6ség Muzeumok Szabolcs-Szatmar megyei
Igazgatosaga, Budapest - Nyiregyhdza, 1989. 35-42.

Németh Péter: A kozépkori Szatmér megye telepiilései a XV. szazad elejéig.
[Asezdrile comitatului medieval Satu Mare pana la inceputul secolului
al XV-lea.] Nyiregyhaza, 2008. 94-96.

Németh Péter - Papp Szilard: Nagygéc, volt reformatus templom. (Nagygéc, fosta
biserici reformatd.) In: Kozépkori egyhazi épitészet Szatméarban. Kozépkori
templomok tatja Szabolcs-Szatmar-Bereg és Szatmar megyékben. Szerk.
Kollar T. Nyiregyhaza, 2011. 361-365.

Piti Ferenc - C. Téth Norbert - Neumann Tibor: Szatmar megye hatésaganak
oklevelei (1284-1524). [Documentele autoritdtilor comitatense din Satmar.]
Nyiregyhéza, 2010. 45-46., 51., 68., 96-97., 128.

Szabolcs-Szatmar megye fontosabb statisztikai adatai 1958. Nyiregyhdza, 1959.

A Szatmérmegyei Széchenyi Tarsulat Emlékkonyve 25 éves mtikodésének
évforduléja alkalmabol 1882-1907. Szerk. Mairosan Kornél. Széchenyi
Tarsulat, Szatmar, 1907.

92



Szatmdr, Ugocsa és Bereg K. E. E. Varmegyék Szabélyrendeletei 1924-1934.
Ossszeéllitotta: Dr. Noéh Ferenc. Egyesitett Varmegyék Torvényhatosaga,
Matészalka, 1935.

Szatmér varmegye katonai lefrdsa, 1782-1785 . Ford., bev. és jegyzetekkel ellatta
Pk Judit. Szabolcs-Szatmar-Bereg Megyei Onkormanyzat Levéltaranak
Kiadvanyai. Kozlemények 7. Nyiregyhaza, 1996 .

Szatmér Varmegye szabélyrendeletei és teriileti beosztasa. Osszedllitotta:

Dr. Komoréczy Ivan. Réth Karoly Nyomddja, Nagy-Karoly, 1898.

Szendrey Zsigmond: A szatmarmegyei nép szokds és hitvilaga. In: Szatmar,

Ugocsa és Bereg K. E. E. Varmegyék (1924-1938). Szerk. Dr. Fédbidn Sandor.

A Magyar Varosok Monogréfidja Kiad6hivatala, Budapest, 1939. 342-350.
Széchy Karoly: Grof Gvadanyi Jozsef 1725-1801. In: Magyar torténeti életrajzok.
Magyar Torténeti Tarsulat, Budapest, 1894. 25

Szirmay Antal: Szatmér varmegye fekvése, torténetei, és polgari esmérete. 1. rész.

(Descrierea comitatului Satu Mare.) Budan, 1810.

C. Toth Norbert: A leleszi konvent orszégos levéltaraban 1évé Acta Anni sorozat
oklevelei. [Die Urkunden der im Staatsarchiv befindlichen Acta Anni-Reihe
des Konvents von Lelesz.] A nyiregyhazi Jésa Andras Mtzeum Evkonyve
XLVIIL Nyiregyhaza, 2005. 235-343.

93



94



Jelen kiadvény tartalma nem feltétlenil tikrozi
az Eurépai Unié hivatalos allaspontjat.

www.huro-cbc.eu
www.hungary-romania-cbc.eu






